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Many areas of Central Asia are little explored from the lingu-
istic point of view. There are tribes of which only the names are
known. Therefore, even general information about unknown
languages, which is contained in the diaries of travellers who were
not linguists, is of great value.

Such a language never explored by linguists is Salar. Nothing
was known of it until, at the end of the nineteenth century, two
well-known travellers visited the area inhabited by the Salars.
One was the Russian explorer of Central Asia, G. N. PoTANIN,
who visited the Salars in the course of his expedition in 1883-
1886, and the other was RockuiLL, who made his journey in
1891-1892. Although neither was a linguist, both of them
collected words and locutions in various languages, which they
published in the form of brief glossaries appended to the descrip-
tions of their journeys.

Poranin published the results of his explorations in his book
The Tangut-Tibetan Borderlands of China and Central Mon-
golia.* Although this work contains an interesting glossary of the
Shirongol language, which belongs to the Mongolian group, and
also two Turkic glossaries, i.e., Khara Yogur and Salar, these
materials have remained almost unnoticed by linguists. This can
be explained partly by the fact that this work is written in Russian
and, therefore, not accessible to all orientalists. The book has also
become a bibliographic rarity and, outside Russia, very few
libraries have it.> The new edition of Poranin’s work is, unfor-

iT. H. Iloranunb, Tanryrcko-tuGerTckasa oxpanHa Kutas u lleHTpanpHas
Mosnrouaisi, Canxrnerep6yprs, 1893.

2 Thus, e. g., the Reverend Antoine MosrtaErT did not have access to this book when
he was compiling his Monguor dictionary, and received it only when the greater
portion of the book had already been printed. Cf. A. pe Smepr, CI.CM., et A.
Mosraert, CI.CM., Le dialecte Monguor parlé par les mongols du Kansou Occidental,
IIIe partie, Dictionnaire monguor-francais, Pei-p‘ing, 1983, p. VI.
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tunately, of little use to linguists, because its editors omitted all
the glossaries.?

Of the two glossaries, that of Poranin is beyond doubt better
than that of RockuirL.* While PoTranin uses a very simple tran-
scription definitely appropriate for Turcologic purposes, with the
result that it is not difficult to identify the Salar words in his
transcription with commonly known Turkic words, RockHILL
uses WaDE’s transcription of Chinese,” which is absolutely un-
suited to Turkic. Thus RockHILL writes pir-indyé “ first month,”
wsk-indyé “ second month,” sekése-indyé  eighth month,” ® pa-
sagon “ day after tomorrow,” purui “ nose,” tich  teeth,” arashé
“wood,” " etc., which can be identified with the Turkic forms
birind%i “ first,” ikind%i  second,” (Salar has iski “ two ” and not
tkki), sekizindZ  eighth,” basa giin “the day after,” burun
“nose,” (burni “ his nose ” and not burui) , ti§ “ tooth,” and ayaé
“wood.” One will agree that RockHILL’s transcription is rather
primitive. While RockuirLL himself compared the Salar words
with Osmanli forms, Poranin had the privilege of being helped by
Raprorr. In a word, PoraniN’s glossary has many advantages.
One should not, of course, exaggerate the linguistic value of
PoraNiN’s material, because he was not a linguist. Nevertheless,
it is possible to get a fair general picture of the languages explored
by him.

The subject of this article is the Salar material contained in
Poranin’s work. His Turkic material has never been thoroughly
explored, but it would be incorrect to say that it was entirely
neglected by the Turcologists. First of all, it should be stated
that soon after Bane had demonstrated, in the preface to Mar-
QUART’s book on the ancient Turkic chronology, the system of
the compound numeral nouns used in the Orkhon inscriptions of

3T. H. Iloranun, Tanryrcko-tu6erckas oxpauna Kurags u Llenrpanbhas
Mounroausi, Mocksa, 1950.

* William Woodville RocknuiuL, Diary of a Journey through Mongolia and Tibet
in 1891 and 1892, City of Washington, 1894, pp. 873-376.

For three other glossaries cf. note 4 on pages 198-201 of Paul PeLLior’s Notes sur
UHistoire de la Horde d’Or (Paris, 1949) [= Oeuvres posthumes de Paul Pelliot II].

% RocKHILL, 0p. cit., p. 81.

® RockHILL, op. cit., p. 878.

7 ROCKHILL, 0p. cit., p. 374.
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the eighth century—a system contradicting everything known
before in the Turcologic field, which, therefore, had greatly puz-
zled the explorers *—BarTHOLD, in one of his articles, pointed out
that exactly the same system was found in Poranin’s Khara
Yogur materials unnoticed by everyone working on the ancient
Turkic inscriptions.’

The Salar dialect is also mentioned in SAmoILovIEs article on
the classification of the Turkic languages, but there it is mis-
takenly referred to as being in the group of the d-languages.’
As Mavov correctly remarked, the Salar language belongs to the
group of “modern,” not ““ ancient ” Turkic languages. According
to MaLov’s terminology this means that Salar is an ayaq-
language.*

I shall proceed to analyze Poranin’s Salar material which he
collected in the village of Tashkul on the Sengir river.* Rock-

8 J. Marquart, Die Chronologie der alttiirkischen Inschriften, Leipzig, 1898, p. VL.

°B. Baproabab, CucreMa cunciedis OpXOHCKHXb HaJlHcell Bb COBPEMEH-
HoMb [HianektTh, 3amumckd Bocrounaro Orabaenias Mimn. Pycck. Apxeodoru-
yeckaro O6uectBa XVII (1906), p. 0171-0173. BarrHOLD’s article seems to be
little known outside of Russia and is missing in the bibliography appended to A.
voN GaBaIN, Alttiirkische Grammatik, Leipzig, 1950.

1°T do not have the original Russian edition of the article of A. H. CamoilioBuuy,
HexoTopble nomodHeHHs K KiaccudUKaUHH TYPEUKHX SI3BIKOB, IleTporpan, 1922,
and, therefore, can quote only the Turkish digest of this article: Tiirk lehgelerinin
tasnifi (llassifikasyonu) meselesi, Tiirkoloji ders hiilasalari, Okutan: Abdiilkadir Inan,
Istanbul, 1936, p. 30.

31 C, E. Manos, IlaMATHUKH JDEBHETIODKCKOH TNHCbMEHHOCTH, TEKCTH M
ucciaegoBanus, MockBa-Jlenunrpan, 1951, p. 7.

12 The village of Tashkul is situated near the eastern border of the Hsiin-hua T‘ing
expansion of the valley of the Yellow River. According to Poranin (new edition,
p- 195) the Chinese name of that village is Shih-ho E?ﬁ]‘ (in Russian transcription
IlI1-x3) and this means “Stone River.” The Turkic name Tashkul consists of the
words ta$ “stone ” and qol “river ” or “ valley of a river ” and is the exact equivalent
of Chinese Shih-ho. The Salar material (a glossary and a number of phrases) is on
pages 426-434 of Vol. II of the first edition of PoraNin’s work.

Poranin uses the following transcription, but explains only a few signs of it on
p- 410 of the first edition:

a=ga a=1t b=f

6=2> ab =1 X=uz

B=0 M=m x = “ aspiration,” although
=g H=1n this corresponds rather to vy

n=d Hr =T, n=-ts
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HILL’s material will be quoted for the purpose of checking and
corroborating forms given in PoraNin’s book. I should add that
RockHILL collected his linguistic material in the village of Ho-tsui-
tzi at the mouth of the Ta-t‘ung River ** and in I-ma-mu chuang.**

1. The Postlingual Consonants.

The voiceless postlingual stop is rendered by Poranin with x
and the voiced stop with r. In his Salar material he does not
make a distinction between g and k or g and g. Therefore, I shall
transcribe the Cyrillic letters k and ras & and g. It should be
noted that this simplification is of no great importance.

The Common Turkic velar stop *q at the beginning of stems is
represented by K, its phonetic value obviously being ¢, but, in a
number of cases, its Salar equivalent is also © (= x of the usual
Turcologic transcriptions) and also g (= g). These correspon-
dences greatly resemble the analogical phenomena in the Chagatai
language where we find g-, y-, and x-.**

K = d% 0=o0 Y=g
e =ye 0=34 wK = d%
=% n=p m =g
3=z p=r bl =1
H=1 c=s b = palatalization
i=jory T=1¢ 3=4g
k=gq y=u 10 = yu
k=k V=i 1=ya

12 ROCKHILL, 0p. cit., p. 62.

*¢ RockHILL, op. cit., p. 81.

**N. Porpe, “Eine viersprachige Zamax3ari-Handschrift,” Erster Aufsatz, ZDMG
101 (1951) .315-316. A sporadic development g-)>+ in Chagatai is also mentioned by
Martti RAsANEN, “Zur Lautgeschichte der tiirkischen Sprachen,” Studia Orientalia 15
(1949) .151. EMrE’s remark that C does not occur at the beginning of words in
Chagatai is not quite correct; cf. Ahmet Cevat Emge, Tirk lehgelerinin mukayeseli
gramert (Ilk deneme), Birinci kitap, Fonetik, Istanbul, 1949, p. 124. The spirant C
is not mentioned at all by him in this connection. Words beginning with C as char-

acteristic for the dialects of the Ghuzz and Qiptaq are quoted by Carl BrockELMANN
in * Osttiirkische Grammatik der islamischen Literatursprachen Mittelasiens,” Erste
Lieferung, Leiden, 1951, p. 39. On the basis of the then very limited materials on
Chagatai, W. RapLoFF correctly stated that in Chagatai the consonants g-, -, and x-
occur: Dr. W. Raprorr, Vergleichende Grammatik der nordlichen Tiirksprachen,
Erster Teil, Phonetik der nordlichen Tiirksprachen, Leipzig, 1882, pp. 122-123. The
sporadic development of the initial Common Turkic *q into z in some Turkic languages
resulted in a complete disappearance of the consonant, i.e., *¢ >z > Zero; cf. Paul
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We shall discuss all these cases separately.

a. The consonant *q- has usually resulted in k-, its phonetic
value probably being g. This is the normal development in all
the Turkic languages *° and, of course, also in East Turki which
is, in general, close to Salar.’”

P. 428 Fkizil (kbI3plib) “red ”18 = ET. 961° qizil, Uzb.2® ¢izil, Osm.2*
qizil, Divan 22 qigzil, ete. “red.”

P. 427 kaz “ goose ” = ET. 44 yaz< *qaz, Uzb. qaz, Divan qaz “ goose.”

P. 426 koi “sheep,” R. 874 koyé “mutton” = ET. 106 goy, Uzb. qoy,
Divan qoy, Osm. qoyun “ sheep.”

P. 426 kusax < *qursaq “ belly ” 23 = ET. 10 qorsaq, Kirg.?* qursaq, Osm.
qursaq “ stomach.”

b. The consonant *q has resulted in « in many cases, as it does
sporadically in other Turkic languages.*

Prrior, “Les formes avec et sans g- (k-) initial en turc et en mongol,” T’oung Pao
87(1944) .73-101. Many more examples of *¢-> Zero in Middle Qipfaq can be found
in the interesting article by T. Havrasi Kun, “ Orta-Kipcakca g-, k- ~ O meselesi,” Tiirk
Dili ve Tarihi Hakkinda Arastwmalar I, pp. 45 ff. In other Turkic languages, on the
contrary, z is a rare sound occurring only in loan words or it is there only a com-
binatory allophone of the phoneme 7, cf. Karl H. MengEs, Qaragalpaq Grammar, New
York, 1947, p. 19.

1¢ RADLOFF, op. cit., p. 187. Cf. RAsiANEN, op. cit., p. 151.

" Gunnar JARRING, Studien 2u einer osttiirkischen Lautlehre, Lund, 1933, p. 111.

18 P. means Salar in PoranIN’s glossary, the number indicating the page of his book
(first edition). The original Cyrillic transeription is given in parentheses only in cases
when PoTaNIN’s transcription raises doubts. R. means Salar after RockmiLL. Rock-
HILL, 0p. cit., p. 374 has il “red ” which is the end of the word qizil “red,” cf. infra.

1® East Turki after G. RaQuettE, “ English-Turki Dictionary Based on the Dialects
of Kashgar and Yarkand,” Lunds Universitets Arsskrift, N. F.,, Avd. I, Bd. 23, No.
4 (1927). The number indicates the page. RAQUETTE’s transcription is slightly
simplified here.

20 Uzbek after Rusca-Ozbekca tola sbzlik, Taskent-Qazan, 1934.

21 Osmanli. I use this rather obsolete term for Turkish of Turkey, because my
abbreviation Turk. means “ Turkic ” (in general). The Turkish forms are given after
II. A. Marasanuk, Typeuxo-pycckuif cmoBapb, mox pea. umr.-kopp. AH CCCP
npod. B. A. Topmnesckoro, uan. I, Mocksa, 1945. I replace, however, Maga-
ZANIK’s transcription, which is the official Turkish alphabet, by the Turcological
transcription.

22 Middle Turkic as represented in Divan luyat at-turk by Mahmid al-KaSyari after
Besim Atavray, Divanii Ligat-it-Tirk Dizini “ Endeks,” Ankara, 1943.

23 With 7 dropped as in East Turki go:soq, cf. JarrIiNng, I. c.

24 Kirgiz after Kirgiz sozliigii, Yazan Prof. XK. XK. Yupamin, Tiirkgeye ceviren
Abdullah Taymas, Istanbul, 1948.

25 PopPE, 0p. cit., p. 316; BROCKELMANN, l. ¢.; RADLOFF notes the development of g¢-
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P. 430 xati “ hard ” = ET. 47 qatiq, Uzb. qattiq, Kirg. qati < *qatiy, Osm.
qati, Divan qatiy “hard.”

P. 430 zatun “thick ” = ET. 121 qalin, Kirg. qalin, Osm. galin * thick.”

P. 430 zara Satan “ black sugar,” R. 875 kara sha-tang “ brown sugar,” cf.
P. 427 koznin, karasi ““ pupil,” P. 481 kara “ black ” = ET. 11 qara, Uzb., Osm.
qara “ black,” cf. Southern Crimea yara “ black.”

P. 432 zob “ get up! ” = ET. 99, Kirg. qop- “ to rise.”

P. 427 zari baba “ grand-father ”~P. 430 kari k$i “ old man” = ET. 80
qadri “ old,” Uzb., Kirg. qari “ old man.”

P. 429 zap “sack ” = ET. 101 qap “sack,” Osm. gap “ container,” Divan
qap “ sack.”

P. 429 zisirax “ mare ” = Kirg. gisiraq, Osm. gisraq “ mare.”

c. The development *q¢ > g (r in PoraNIn’s transcription, its
phonetic value being g), occurs in a number of words. This
development is known in the Turkic languages. It occurs in
Chagatai,?® Azerbaijan Turkic,” in all the Turkmen dialects except
in that of the Yomud,?® sporadically in the dialects of Anatolia,*
but it is unusual in East Turki.* It does not occur in Karakalpak,
although the Common Turkic consonant *k is in many cases
represented there by an initial g.**

Here are a few examples from PoTaNIN’s glossary:

P. 480 ganciroi “ she dog ” 32 = Uzb. ganéiq, Kirg. qandiq “ she dog,” Osm.
qanjiq “ female,” Divan qanéiq “ she dog.”

P. 430 guri““ dry ” = ET. 80 quruq, Uzb. quruq, Divan quruq ~quruy “ dry.’

P. 480 gol,®>® R. 874 gol “ arm ” = Divan, Uzb., Osm., ET. 6 qol “arm.

>

> 2- in rare cases in the Crimean Tatar language (op. cit., p. 116), in Taranchi (op.
cit., p. 121), Chagatai (p. 122), and consistently in Yakut before a or o (p. 183). Cf.
RAsANEN, op. cit., p. 151.

2¢ PopPE, op. cit., p. 315.

2" RAsANEN, [l.c. with reference to Karl Foy, “ Azerbaiganische Studien I-II,”
MSOS 6(1903).175.

28 Karl Mences, “Einige Bemerkungen zur vergleichenden Grammatik des Tiirk-
menischen,” Archiv Orientdlni XI, p. 21, 23.

2° MENGES, op. cit., p. 23; RAsANEN, L. c.

3% JARRING, op. cit., p. 111.

32 MenGES, Qaragalpaq Grammar, p. 81.

32 ROCKHILL, op. cit., p. 375 has tchist “female dog” = i it.

33 PoranIN writes Jb. The “soft sign ” probably means that [ is softer than Russian
1 and somehow closer to French or German I. I transcribe PoraNin’s ab as ! and his

aq as i
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P. 429 gum “sand ” = ET. 102, Uzb. qum * sand.”
P. 431 gut ** “ worm ” =ET. 187 qurut, Uzb., Osm. qurt “ worm.”

2. Final *q >z, v, g: '

The final *q of a syllable or a stem results in « in Salar, in rare
cases, in a consonant rendered by Poranin with x. The latter
sound is described by Poranin as “ an aspiration.” ** This very
vague definition can mean anything: °, h, or y. I think, however,
that Poranin’s y is identical with vy, i.e., with a voiced velar
spirant. In rare cases *q results also in ¢ of which the phonetic
value probably is g-

a. Let us first discuss the development of *¢ > x. This develop-
ment is characteristic of the Azerbaijan Turkic,”® the Anatolian
dialects,’” and the dialects of the Southern Crimea.*® It is also
known in literary Uzbek and in Uzbek dialects.*® The phenome-
non is also found in Chagatai (especially before the consonants
l, s, 3, t,and ¢), as represented in the dictionary Muqaddimat al-
Adab *® and In other sources."* This development seems to be
old in the Turkic languages, for it had occurred already in the
language of the Azerbaijan Turks of the fourteenth century.**

The examples of *¢ > « are numerous in Salar. Only the follow-
ing few will be quoted here:

P. 430 oz “ arrow,” R. 375 ush “ arrow ” = ET. 6, Uzb., Osm oq, IM *® oy
“ arrow.”

%4 With the consonant r dropped. Vide infra.

8 PoTANIN, 0p. cit., p. 410.

20 RADLOFF, op. cit., p. 175; RASANEN, op. cit., p. 157.

57 RASANEN, [.c.

38 0. CHATSKAYA, “ Chansons tatares de Crimée,” Journal Asiatique 208 (1926).341 ss.

® PopPE, op. cit., p. 314; cf. the data of the Qili¢ dialect, in the glossary on p. 46 fI.
in Gunnar Jarring, “The Uzbek Dialect of Qilich (Russian Turkestan) with Texts
and Glossary,” Lunds Universitets Arsskrift, N. F., Avd. I, Bd. 383, Nr. 3 (1937). Cf.
also Gunnar JarriNg, “ Uzbek Texts from Afghan Turkestan with Glossary,” Lunds
Universitets Arsskrift, N. F., Avd. I, Bd. 34, Nr. 2, p. 165 {I.

4° PopPE, 0p. cit., p. 314-315.

1 RADLOFF, op. cit., p. 175; BROCKELMANN, op. cit., p. 39.

¢2[]. M. MemniopaHckiil, Apa6b duromors o typelxoMdp a3bikb, CaHkTmerep-
6yprb, 1900, p. xxxvii; cf. also the forms mentioned in Poreg, op. cit., p. 814, note 2,
taken from Abtullah BatraL, Ibnii-Miihenna Ligati, Istanbul, 1934.

43 Tbn Muhanna after MeJiopaHcKkiit.
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P. 427 qadax “ nail ” = Chag. gadaq~qaday, Shor. gadiy % “nail,” Kirg.
qadaq “ pound.” 4%

P. 428 toxmax “a big hammer ” = Divan togimaq “ clapper for laundry
work, ete.,” Osm., Kirg. togmaq ‘ mallet, beetle, a wooden hammer.”

P. 428 quiruz yultus “ comet” (lit., “a tailed star,” cf. P. 427 yulduz
“star ”) = Divan qudruq, Uzb., ET. 118, Osm. quyruq “ tail.”

P. 481 quiaz, R. 874 golak “ ears” = Divan qulqaq ~ qulyaq~qulag, ET.
81, Uzb., Osm. qulaq “ ears.”

P. 481 yanax “ jaw ” = Divan yanyaq, Chag. yanyaq~yangaq, Uzb. yanaq
“ cheek bone,” Osm. yanaq “ cheek,” Kirg. d2dq “ jaw.”

P. 430 yarux “bright” = Divan yaruq, Uzb. yaruy “bright,” ET. 65
yaruq “ light.”

P. 429 yumsax “soft ” = Divan yumsaq, Uzb., ET. 110 yumsaq, Osm.
yumsaq ~yumusaq “ soft.”

P. 427 vaz “ to watch ” = Divan, Uzb., ET. 67 baq- “ to look.”

P. 480 ingiréax “ a pack saddle ” = Chag., Kirg. inyiréaq “ pack saddle.”

P. 431 kiriz, R. 873 kéreu “ forty ” = Divan, Chag., Uzb., Osm. qirq, ET.
40 qirq, East Anadolu ¢ giry “ forty.”

P. 428 yarvax “leaf ” = Chag., Uzb., ET. 64 yapraq “leaf.”

P. 426 az, R. 8378 ahé “ white ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 183 aq “ white.”

P. 431 adtiz “ crops ” = Divan asliq “ wheat,” Chag.*” adliq “ crops,” ET.
23 adliq “ crops.”

P. 426 arux “irrigation canal” (in Russian apbIk) = Divan, Uzb. arigq
“ canal for irrigation purposes,” ET. 29 driq “ ditch.”

P. 427 totax “lip,” d%i totax “lower lip” = Chag. (Raprorr) duday,
Coman todaq, Osm., Crimean dudaq “lip.”

P. 428 cizmig “ flint,” cf. R. 374 chamar tash (= éaqmaq ta§) = Divan
éagmaq, Chag. (Muqaddimat al-Adab) éaqmaq ta$, ET. 88 déaqmaq tis
[ ﬂint,”

P. 481 awsar “limping ” = IM aysaq, Chag. agsaq~aysaq, Uzb., ET. 66
agsaq “ limping.”

P. 429 torax “ dust ” = Divan topraq, Uzb. topraq ~tofraq~torpaq~tupraq
“ earth, dust.”

P. 430 ayax “ foot ” = Divan adaq, Chag., Uzb. ayaq, ET. 39 ayay “ foot.”

P. 427 irazx “ far, distant ” = Divan, Chag. yiraq, ET. 36 yiraq “ far.”

1

The consonant £ in Arabic loan words results in z:

P. 427 awxmaz “ fool ” = Chag. ahmag < Arabic &+>!, Uzb. aymaq, ET. 39
dh'mdq “ stupid, foolish.”

**'W. RaprorF, Versuch eines Worterbuches der Tiirk-Dialekte, Bd. I-IV, Sanktpeters-
burg, 1893-1911.

5 Cf. the semantical parallel in Finnish: naula
naula “nail ” is a loan from Germanic.

*¢ RASANEN, op. cit., p. 158.

4"H. H. ITonne, Mouroasckuii ciaoBapb Mykagaumar aia-Axa6 I-II, MockBa-
Jlenunrpapn, 1938.

¢

‘nail ” and “pound.” The word
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b. In relatively few cases the final *q is represented by g *
or by y.** The latter development is known in Chagatai * and
in Uzbek ** and, in particular, in the language represented in the
dictionary Muqgaddimat al-Adab.” Tt is noted particularly in the
Uzbek dialects spoken in Afghanistan,*® and in East Turki.>*

In Salar the following examples are found:

P. 429 yarumtug ai “ a quarter of the moon ”~P. 429 yarimtuxr “half” =
Chag. yariméuq “ half, semi-,” cf. Mo. jarimduy “ half, incomplete.”

P. 430 arug “slim ” = Divan aruq “ tired,” Chag. arug~ariy “slim,” Uzb.
arig “slim.”

P. 429 ayag éuyi (uyn) “foot sole ”~P. 430 ayax “foot ” =Divan adaq,
Uzb. ayaq, ET. 39 aydy “ foot.”

P. 427 paléig “ clay, mud ” = Divan baléiq, Chag., Osm. baléiq “ clay,
mud.” %5

P. 428 tirnag “ nail, claw,” R. 874 terna “ finger nail ” = Divan tirngagq,
Uzb. tirnaq, ET. 76 tirmaq ““ nail.”

P. 429 barmay (6apMmay) ~birmay “ finger,” R. 874 pirma  finger ” ~P. 429
bas pirmay (mupMay) “ thumb ” = Chag., Uzb. barmagq, ET. bdrmaq ~ parmaq
€< ﬁIlger'”

P. 430 paliy (namuy) “fish” = Divan, Uzb., Kazan Tatar baliq “ fish ”)
Russian 6aabIK “ smoked fish.”

c. Forms with a final k& (=q) are rare in Salar. The general
rule seems to be that *q results in z at the absolute end, but
remains a stop before a consonant: yox “ not” but yok ks “a
poor person.”*

P. 481 yak$i “good ”~P. 427 yax$i wlali (?)“ friend ” (cf. R. 876 kishi
irshider ““ this man is good ”: irshi = yax$i ““ good ”) = Divan yaysi, Chag.,
Uzb. yaysi, ET. 44 yaxsi “ good.”

P. 481 toksan, R. 373 toksan “ ninety ” = Chag., Uzb. togsan, ET. 77 togsin
“ ninety.”

8 This is T in PoTaNIN’s transcription and is probably to be pronounced as a velar g

¢

¢ This is x in PoTanIN’s transcription and explained as “ aspiration.” Vide supra.

8 EMRE, op. cit., p. 122. Cf. the forms with «y ¢ *q in other old sources: Brockrr~
MANN, op. cit.,, p. 41.

51 RASANEN, op. cit., p. 158.

52 PorpE, “ Eine viersprachige Zamax3ari-Handschrift,” p. 308.

58 JARRING, “ Uzbek Texts from Afghan Turkestan with Glossary,” pp. 169-235.

5¢ 7 find in RaquertE’s dictionary such forms as ayay “foot,” day “time,” ete.

55 The name of the place called Bamuyr in Moscow, Russia, originates from Turkic
baléiy ~baléiq “ clay, mud, moor.”

56 Yoq means “not” and “poor” in many Turkic languages just as the Mongolian

iiges.
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3. The Common Turkic *q results in « in Salar in the middle
of words, in intervocalic position, and also after r (a). This
development is rather rare in Turkic. Itoccurs, however,in Taran-
chi (otherwise called Uighur, although it does not have anything
in common with ancient Uighur) in Eastern Turkestan, and in
Azerbaijan Turkic.”” In all the other cases it is represented by g
in Salar (b). This development is common in many Turkic
languages.*®

a. The development *q > « is evident in the following examples:

P. 481 uau “to read ” = Divan oqit-, Chag., Uzb. oqu-, ET. 95 ogo-, Osm.
oqu~ “ to read.”

P. 426 yaxa “ collar ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 19 yaqa “ collar.”

P. 426 yaxin “near ” = Divan, Chag., Uzb. yaqin, ET. 76 ydqin “ near.

P. 428 barumd#i “ physician ” (derived from bag- ““ to look, to take care ™)
= Osm. bagim “ care, supervision,” Uzb. bagim “ care.”

P. 426 urzan “ rope ” = Osm. urgan, Chag., Uzb. arqan “ rope.” 5°

i3 1

b. The development *¢ > g (it is probably g) takes place when

the final @ < ¥q occurs in the intervocalic position before the pos-
sessive suffix of the third person. This is found in many Turkic
languages: in Uzbek in bisyllabic and polysyllabic stems, e.g.,
ayaq “ foot "—ayayi “ his foot ”; ® in Taranchi, e. g., qiliq “ deed ”
—qiliyi “his deed.” ®* It is found also in Chagatai,®® etc. In
indissectable stems intervocalic *¥q results in g (= <g) in the same

bisyllabic stems as in the South Turkic group with a primary long
vowel in the first syllable.®®

P. 431 iizerr adagi ““ the embouchure of a river ” < Mongolian aday “end,
lower current of a river ” = Turkic adaq || azaq ||l ayaq “ leg, foot.” &4

5" RapLorF, Vergleichende Grammatik der nordlichen Tiirksprachen, p. 208.

58 RADLOFF, op. cit., p. 205; RASANEN, op. cit., pp. 143-148.

5% The alternation of the vowel a with a rounded vowel is discussed by RASANEN,
op. cit., p. 60, where aryan~Osm. organ is quoted. The Turkish word organ means,

however, in my opinion, only a belt drive and not a rope, which is uryan.

0 A, von GaBAIN, Ozbekische Grammatik, Leipzig und Wien, 1945, p. 23.

** A. K. BopoBkoB, YueGHUK yHrypcKoro s3bika, JleHuHrpan, 1935, p. 11.

% PopPE, op. cit., p. 305.

°® RASANEN, op. cit., p. 153.

%t The semantic development “end ” ) “leg” is the same here as in the Mongolian
kol “leg, foot” = Turkic kol “lake.” Lakes in Central Asia often are the end of a
river with no river originating from the lake concerned.
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P. 428 paga “ frog ” = Divan, Chag., Uzb. baqa, ET. 40 paqa, Turkmen
baya ¢® “ frog.”
P. 426 sagal, R. 8374 sak’al “ beard ” = Divan, Uzb., ET. 8 saqal “ beard.”

4. The Common Turkic consonant *k at the beginning of
words remains & in Salar. In a few cases, however, it has become
g. As for the Turkic languages in general the consonant *k- is
represented by k, e. g., in Ancient Turkic, Middle Turkie, Coman,
Chagatai, Taranchi, East Turki, Kirgiz, Kazak, Karakalpak, the
Altai dialects, etc.’® On the other hand, in some Turkic languages
the consonant *k- has developed into g. This development is not
regular and in some languages it occurs frequently and in others
only sporadically. It is more common in Osmanli (Turkish), in
Crimean, Turkmen, and less common in Azerbaijan Turkic.®” It
is unusual in Kirgiz and Kazak but it occurs relatively often in
Karakalpak.®®

a. The cases with an initial k& need no further discussion, be-
cause such is the usual development in most of the Turkic
languages.

P. 430 kiimi$, R. 874 kumush “ silver ” = Divan, Chag. kiimis$, Uzb. komiis,
Kirg. kiimiis, ET. 107 kumu$, Bashkir ¢ kfmos { *kimii§, Karakalpak 7°
giimiis, Osm. giimii$ “ silver.”

P. 428 kiirdz (Kkyp3x) “spade” = Divan kirgdik, Chag., Uzb. Fkiirdk,
Kirg. kiirék, Osm. kiirdk  spade,” Karakalpak giirék “ oar.”

P. 430 kiisliig “ strong,” cf. P. 430 kiidéi “ his strength ” = Divan kiié, Chag.,
Uzb. kiié, ET. 114 kué “ strength,” Osm. gié “ power,” Karakalpak giic
“burden ” € Turkm. ¢4ié (an obvious loan word because of *-¢> -§ in Karakal-
pak), cf. Karakalpak ki “ power.” 7

P. 430 kox, R. 873 kuh “ blue ” =Divan, Chag., Uzb., ET. 12 kok, Osm.
g0k “ blue.”

P. 428 keme “ boat ” = Divan kemi, Chag. kimd, Uzb. kemd, ET. 12 kemd,
Osm. gem: “ ship, boat.”

P. 430 kiin, R. 878 kun “sun ” = Divan, Chag., Uzb. kiin “ sun,” ET. 116
feun ~gun “ sun,” Osm. giin “ day.”

%> RASANEN, . c.

¢ RADLOFF, op. cit., p. 137-138; RASANEN, op. cit., p. 1562.

%7 RASANEN, L. c.

%8 MENGES, Qaragalpaq Grammar, p. 81-32.

° Bashkir after Pyccko-Gamkupckuil cioBaph mnop pepakuuelt mpod. H. K.
ImMutpuesa, K. 3. Axmeposa, T. I'. Banmesa, Mocksa, 1948.

70 Karakalpak after MENGEs, [.c.

" Cf. MENGES, op. cit., p. 31.
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P. 428 ki¢i “ small ” = Divan, Chag., Uzb. ki¢ik, ET. 108 kz"’éik, Osm. kiidiik
“small.”

P. 431 kisi “ person,” R. 876 kishi “ man ” = Divan, Chag., Uzb. kisi, ET.
85 kisi ““ person.”

b. The examples with an initial g ¢ *k are rare in Salar. This
development should be considered an influence of a language
where this is a more common development. It is to be noted that
g < ¥k is rare at the beginning of genuine Turkic words in East
Turki,”® and the following few examples with g- in Salar cor-
respond to forms with an initial k& in East Turki.

P. 431 giimir, R. 874 kuomeur “ coal = Divan, Chag., Uzb. kémiir, ET. 19
kumuyr ~komdr, Osm. komiir  coal.”

P. 429 gendixz “navel, umbilicus ” = Chag. kindik, Uzb. kindik ~kinddik,
ET. 126 kindik “ navel.”

P. 430 tuSan geme “ earless marmot ” (a rodent, in Russian C€HOCTaBKa)

13

~P. 429 keme “mouse” (tuSan is “hare,” and tuSan geme literally is “a
hare mouse 7).

The last example proves that at least in part of these cases the
development *k- > g is due to sandhi. The latter is, in RASANEN’s
opinion, responsible for the sonorization of the initial *k in all
the languages where *k results in ¢."

5. The final *k of stems usually results, as *q, in x. This
development is rare in Turkic. It occurs in Azerbaijan Turkic,
e.g., dix < *yiik “load,” dmdx < *amgak “ anxiety,”™ and in
Balkar, e. g., esik “ door ” but edix-te “ in the door.” ™ In Yakut
final *k results regularly in y after wide vowels.™

P. 428 sindx “bone,” P. 481 “corpse” (probably “ skeleton )= Divan
stiniik, Chag. siiniik ~siyek ~ siiyiik,” Uzb. siiydk, ET. 12 sundk “ bone.”

P. 429 ipdx (unsx) “thread ” = Uszb. ipik, ET. 107 yipik, Osm. ipik
“ silk.”

P. 430 irdx “ heart ” = Divan yiirdk, Uzb. yiirik, ET. 49 yurdk “ heart.”

P. 430 ildx “ sieve ” = Uzb., Kirg., Osm. eldk “ sieve.”

P. 427 ind¥iz (MEIKUX) “ shin,” R. 874 enjé  foot ” = Osm. injik, Bashk.
ensek { *incik “ shin.”

72 JARRING, ““ Studien zu einer osttiirkischen Lautlehre,” p. 109.
" RASANEN, op. cit., p. 158.

"t RASANEN, op. cit., p. 158.

75 RASANEN, [. c.

¢ RADLOFF, op. cit., p. 179; RAsANEN, op. cit., p. 157.

" PopPE, op. cit., p. 322.
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P. 429 dr (3x) “to plough ” = Divan, Uzb., Kirg., Osm. ek- “ to sow.”

P. 431 dmmex, R. 375 émé “ bread ” = Osm. ekmdik “ bread.”

P. 428 mosiz, R. 875 mishu “ cat ” = Chag. miisik, ET. 16 musuk * cat.”

P. 429 tergex “ poles supporting the ceiling ” = Uzb. tirgdk “ pillar, support-
ing pole,” Bashk. terdk, Osm. dirik “ pole.”

P. 427 emdzix “ breast ” = Chag., Uzb. eméik, ET. 18 dmdek “ breast.”

P. 428 kegeliz “ partridge ” = Divan, Taranchi, Chag., ET. 83 keklik, Uzb.
kaklik “ partridge.”

P. 427 irdx araxsari (?) “a malicious person ” = Divan erik “ skillful,
courageous.”

There are only a few examples of *k closing a syllable in the
middle of words. It remains k before or after a voiceless conso-
nant but results in g after a liquid.

P. 481 sdiksdn (caKcaH), R. 873 siksdn  eighty ” = Divan sekiz on, Chag.,
Uzb., ET. 31, Osm. siksin “ eighty.”

P. 430 ndskd < *inékd “ thin ” = Divan yinége, Chag. inékd~yinckd, Uzb.
inikd ~ind%d, Osm. injd * thin.”

P. 428 tilgé (Tr01br0) “ fox ” = Divan tilki, Chag. tilki, Uzb. tilki, ET.
40 tulki, Osm. tilki, Karakalpak tiilk: “ fox.”

6. In the middle of words, in intervocalic position, *% results,
as far as it is possible to judge from the few examples available,
in «, converging with *g. This is an unusual development in
Turkic. On the other hand, in stems where *k is geminated in
other Turkic languages (i.e., it is kk), it remains & in Salar.

The gemination of the intervocalic consonants seems to be an
old phenomenon in Turkic. It occurs most often in numerals as
RAsANEN states.” The origin of the geminated consonants such
as kk in tkki “ two ” and sikkiz “ eight ” is not quite clear and,
as RASANEN says in quoting his teacher, the late Professor Bang,
it is “ a chapter behind seven seals.” ™ It is possible, however,
that the gemination is connected somehow with the accent as
MencEs suggests.®® At any rate it is interesting to observe that
where the other Turkic languages have -kk- the Salar language
has k, but where the other Turkic languages have k) g, Salar
has .

78 RASANEN, op. cit., p. 141.
7® RASANEN, op. cit., p. 140.
8 MENGES, op. cit., p. 42.
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P. 429 Ciixiir (4r0Xyp) “ to spit ” = Chag. tiikiirik “ spittle,” Uzb. tdifiir-
“to spit,” ET. 112 tukiir-, Osm. tiikiir-, Karakalpak tiikir- “ to spit.”

P. 4381 sdkiz, R. 873 sekése “ eight” = Divan sekiz ~sekkiz, Chag., Uzb.
s@kkiz, Turkmen, Anadolu (Urfa) sekkiz,8* ET. 31 sekiz  eight.”

7. The voiced postlingual consonants *y and * ¢ occurred in
Common Turkic only in the middle and at the end of words.
The difference in the treatment of the syllables *ay, *oy, *dg, *og,
etc., in various Turkic languages is one of the criteria for the
classification of the Turkic languages, e.g., *ay > ay, av, au, 6,
u, ta; *dg > dy, dy, 1, 1d, ete.*

In Salar the consonants *y and *g¢ remain and the syllables
*ay, *oy, *dg, ete. do not become diphthongs or long vowels as in
many other Turkic languages. Salar, consequently, belongs, in
this respect, to the same group as Chagatai and Uzbek.** In the
latter, however, *ay results in av in the non-initial syllables, a
phenomenon familiar also in the literary languages of the Turks
of Middle Asia, where it occurs also in the initial syllable of
words.** The syllables *ay, *ovy, etc. remain unchanged also in
East Turki.** Poranin transcribes both sounds as r, but in back
vocalic stems the consonant is probably g or v.

*ay > Salar ag: *° )

P. 427 tag “mountain” (cf. R. 374 t’ar with 7 rendering the velar v
resembling the uvular r) = Divan, Chag., Uzb., ET. 74 tay “ mountain.” 8’

P. 427 yagmir, R. 874 yaghmur “rain ” = Divan yaymur~yamyur, Chag.
yamyur, Uzb. yamyir ~yaymur ~yamyur, ET. 94 yamyur * rain.” 88

P. 428 yag “ butter ” (cf. R. 874 ah’er, probably < ay yay “ white butter )
= Divan, Chag., Uzb., ET. 36 yay “ fat.”

*aya > Salar aga:
P. 427 aga$ “ tree ” (cf. R. 874 arashé, instead of aya$ with y mistaken for

8t RASANEN, op. cit., p. 141.

82 Cf. SamoiLovit’s classification: Inan, op. cit., p. 81; RASANEN, op. cit., pp. 112-
113, 118.

5 PopPE, op. cit., p. 309.

8¢ BROCKELMANN, 0p. cit., p. 42.

85 JARRING, “ Studien zu einer osttiirkischen Lautlehre,” p. 111.

% On *ay vide RASANEN, op. cit., pp. 112 f.

87 Cf. RASANEN, op. cit., p. 112.

88 Metathesis occurs in this word, derived from yay- “to rain,” in various Turkie
languages, cf. RASANEN, op. cit., p. 226.
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a uvular 7) = Divan giyaé, Chag. yiyaé, Uzb. ayaé~yayaé, ET. 136 yayaé
“ wood.” 89

*ayi > Salar agi:

P. 427 sagir ““ deaf ” = Chag. sayir~sayrau< *sayrayu, Osm. sayir, Kara-
kalpak saqg'imy “ deaf.”

P. 429 bagri “liver” (the correct translation is “his liver ”) = Divan,
Chag., Uzb., bayir, Kirg. bor, Karakalpak bauir “liver.”

P. 429 agit “ people ” = Divan ayil “sheep corral,” Chag., Uzb. ayil
“shelter for cattle,” Bashkir, Karakalpak auil “ village ”> Russian aya “a
Tatar village, a village of the natives in the Caucasus.”

P. 431 agir “ heavy,” P. 426 buyagir “ pregnant ” < boy “body ” and ayir
“ heavy ” = Divan ayir, Chag., Uzb. ayir, ET. dyir, Karakalpak auir “ heavy,”
Kirg. or “ heavy.”

P. 480 agsi “ mouth,” P. 428 agzi “ beak ” (the correct translation is “ his
mouth ” and “ his beak ), R. 874 aks “ lips ” = Divan, Chag., Uzb. ayiz, ET.
75 dyiz, Karakalpak auiz, Kirg. 4z “ mouth.” 90

The group *ayu develops in two different ways: when *y stands
at the beginning of the second syllable, it results in agu in Salar;
when *y stands at the beginning of a syllable more remote from
the beginning of the beginning of the word, it results in u:

P. 431 agu “ poison ” = Divan, Chag., Uzb. ayu, ET. (Le Coq) 6ya, Turk-
men @vi, Osm. agi, Karakalpak «, Kirg. @ “ poison.”

P. 430 pizu “<calf ” = Divan buzayu, Chag. buzau~buzawu, Uzb. buzaq,
ET. 15 mozay, Karakalpak buzau, Bashk. bizau “ calf.”

*oy > Salar ug:
P. 426 ugri “ thief ” = Divan oyr?, Chag., Uzb. oyri, ET. 121 oyri “ thief.”

*oyu > Salar ogu:

P. 428 ogut pata “son, boy ” (pala “ child ), cf. R. 874 ao or oll “ boy ”
= Divan, Chag., Uzb. oyul, ET. oyol, Kirg. 4l “ son.”

P. 430 szur < *s®yur { *soyur “ marmot ” = Divan soyur or suyur rabbit,”
Uzb. suvur, Kirg. si@r “ mountain hare,” Bashk. hiuir < *soyur “ marmot.”

Abnormal developments, however, are the following:

P. 431 sok su (probably séq su) “ cold water ” = Divan soyuq, Chag. sawuq,
Uzb. savuq, ET. 19 sawuq ~sowaq ~soyaq, Turkm. saviq, Osm. soyug, Kumyk
souq, Azerb. souy~sdx, Kirg., Kazak, Kazan Tatar sigq, etc. “ cold.” ®*

80 Cf, RASANEN, op. cit., p. 113. It is to be noted that this word developed irregu-
larly in most Turkic languages. Thus in Telengit it should be *aé, etc.

° On avit, ayir, and ayiz cf. RAsANEN, op. cit., p. 114.

°1 Cf. RASANEN, op. cit., p. 116.
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P. 429 yurgin “blanket ” = Divan yoyuryan, Chag. yawurqan~yayuryan
“blanket.” Salar yurgin is probably due to a metathesis such as we have in
the form yoryan in the South Western group of the Turkic languages: yurgin
< *yuyrin = SW yoryan (cf. Osm. yoryan) < *yoyran < *yoyuran < *yoyuryan 22

*wy > Salar u in the initial syllable, 7 in the remaining syllables:

P. 432 yu “ wash!” = Divan yu- < *yuy-, Uzb. yuv-{ *yuy-, ET. 180 yu-
“to wash ” = Mo. ugiya- < *uyiya- “to wash.”

P. 426 wullé < *uluy “ big ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 45 uluy “ great.”

8. The postlingual consonant *¢ results in g~v.

*eg > Salar ey:

P. 428 pey (ney) “prince” (the meaning is identical with that of Mon-
golian noyan) = Divan beg, Uzb. biy, Kazan Tatar bay, ET. 9 beg “ a native
official.”

*egi > Salar e (perhaps only in Modern Mongolian loan words) :

P. 428 termen “ mill ” = Divan, Chag. tdgirmdn, ET. 72 togurmdn, Kazak
tirmdn, Kirg. tdrbin, etc. “ mill ” = Mo. tegerme, Khalkha térme “ mill.” 3

*6g > Salar dg:

P. 429 biigiiriz (= bigiriz) “kidney ” = Uzb. biyrdk, ET. 60 bordik, Osm.
bobrdk ~boyrik, Turkm. bevrek, Taranchi borik, Kirg. boyrok, Karakalpak
biiyrdk “ kidney ” = Mo. bogere “ kidney.” 94

9. The groups *iy and *ig have developed differently in the
initial syllable and in suffixes in certain Turkic languages.”

*jy > Salar ig ~y; in the non-initial (suffixal) syllables Salar has ¢,
thus belonging, in the classification of the Turkic languages, to the
i-group.®® In loan words taken from other Turkic languages Salar
has i¢g (or ix).

a. In original words:

P. 429 igli- “ to cry, weep ” = Divan, Uzb. yiyla-, ET. 28 yiyla- “to cry.”

P. 426 i “ spindle ” = Divan yig “ spindle,” Uzb. yigirgi¢ * spinning wheel,”
ET. 112 yik < *iy, Osm. ¢y “ spindle.”

P. 431 ari “clean,” P. 431 ari imes “unclean ” = Divan ariy, Kirg. ard
“ clean, immaculate.”

°2 Cf. RASANEN, l.c.

93 Cf. RASANEN, op. cit., p. 119.

°¢ Cf. RAsANEN, l.c.

°® RASANEN, op. cit., p. 124.

°8 Cf. INaN, op. cit., p. 81; cf. MENGES, op. cit., p. 27.

11
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P. 427 isi “hot” in 4si su “hot water ” = Divan isig, Chag. isiy, Kirg.
isiq, ET. 51 gssiq < *isiy ““ hot.”

P. 427 sari “ yellow,” P. 429 sari &5 “ yellow brass ” = Divan sariy, Chag.
Uzb. sariy, Chag. sari, ET. 1388 sdrig, Osm. sari “ yellow.”

b. In loan words:

P. 426 agrig < *ayriy “sick, ill,” a loan from an ig-language = Divan
ayriy, Chag. ayriq, Kirg. oru, ET. 53 & 107 ayrig “ illness, sickness.”

P. 428 adix (al’z)< *atiq < *adiy “ bear,” cf. R. 185 isht atsé “ bear ” °7 =
Divan adiy, Soyot adiy, Sagai azig, Chag. ayiq, Turkm. ayi, etc.,*® ET. 9
ayiq “bear.”

*19 > Salar ig:

P. 428 igit ki “ a young person ” = Uighur, Coman, Chag., etc. yigit,*® ET.
139 yigit ““ youth.”

P. 427 igni (urH3) “needle ” = Chag., Osm. ignd, ET. 77 yignd “ needle.”

10. To conclude the discussion of the postlingual consonants it
should be noted that *y and *g remain at the beginning of suffixes.
Salar belongs, consequently, to the galyan- and not to the galan-
type of Turkic languages.**

P. 484 yalgan “lie, untruth” = ET. 65 yalyan, Ibn Muhanna yalyan~
yalan,'*! Chag., Uzb. yalyan, Karakalpak dalyan, Osm. yalan “lie.”

P. 434 sin difagan (csiHb 3HmIaraH) “you said” (diSagan is a nomen
praeteriti with the suffix -yan ~-gdn) .

11. The mediolingual consonant.

Common Turkic had only one mediolingual consonant and this
was *y. It occurred at the beginning of words and in medial and
final positions. Let us start with the initial *y.

In various Turkic languages *y- results in y-, j- (=d%-), 2-, ¢-,
and Yakut s-.12 Salar is a y-language like Chagatali, literary Uzbek
(and the so called yogéi-dialects of the Colloquial Uzbek), East
Turki, Osmanli, Turkmenian, etc.

7 The Common Turkic consonant *d (¥8) before *i or *i results in & or d% in Salar.
The form adiz goes back to *atiz ¢ *adiz{ *adiy. This word is, nevertheless, a loan
word in Salar, because the regular development of final *iy is i and not ixz.

°8 RASANEN, op. cit., p. 123.

° Cf. RASANEN, op. cit., p. 121.

190 INAN, op. cit., p. 31; RAsANEN, op. cit., p. 155.

101 Aptullah BaTrAL, op. cit., p. 84.

102 RADLOFF, 0p. cit., p. 112-113; MENGEs, op. cit., p. 26; RASANEN, op. cit., p. 185 ff.
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P. 428 yatmi,s': “to lie down ” (a verbal noun) = Divan yat-, Chag., Uzb.,
ET. 65 yat-, Karakalpak, Kazak dZat- “to lie.”

P. 428 yiiz (103) “ face ” = Divan, Chag., Uzb. yiiz, ET. 385 yuz, Kazak,
Karakalpak d%iiz “ face.”

P. 428, R. 375 ya “bow ” (for shooting) = Divan ya, Osm. yay, ET. 13 ya
~yar, Karakalpak dfay “ bow.”

P. 427 yaymir, R. 874 yaghmur “ rain ” = Divan yaymur~yamyur, Chag.
yam~yur, Uzb. yamvyir ~yaymur ~yamyur, ET. 94 yamyur, Kazak, Karakalpak
diamyir, Kirg. diamsyir “ rain.”

P. 427 yol (fiod) “road ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 98 yol, Karakalpak,
Kazak d2ol ““ road.”

P. 427 yulduz (10a1y3), R. 878 yuldus “star ” = Divan, Chag. yulduz,
Uzb. yuldiz, ET. 118 yulduz, Kazak, Karakalpak d3uldiz “ star.”

P. 430 yecéim kSi “ orphan ”< *yetim kisi ““ an orphaned person ” = Chag.,
Uzb., Osm. yetim “ orphan,” Karakalpak d%etim “ orphan.”

P. 431 yaman ‘“bad ” = Divan, Chag., Uzb. yaman “bad, evil,” ET. 8
ydman ~yaman, Karakalpak dfaman “ bad, evil.”

P. 431 yumita “egg,” cf. R. 374 umota “ egg ” = Divan yumurtya, Chag.
yumurtqa, Uzb. yumurqa, Osm. yumurta “ egg.”

P. 481 yiz (103), cf. R. 873 pireus < bir yiiz “one hundred ” = Divan,
Chag., Uzb. yiz, ET. 52 yuz, Kazak d%iz “ one hundred.”

P. 428 yumil < *yiinal < *yenil “light, not heavy ” = Chag. yenil~yengil,
Uzb. yenil “light, easy,” ET. 65 ydngu- “to be light,” Karakalpak dZenal
“light, not heavy.”

P. 428 yatd (s73) “to lick ” = Chag., Uzb., ET. 65 yala-, Karakalpak
dzala- “ to lick.” )

P. 427 yalanes (anaHramp) ““naked” = Chag. yalanaé~yalanyaé~
yalangaé, Uzb. yalanyaé, ET. 76 yalanyaé, Karakalpak dfalaryas “naked.”

P. 426 yiikirib yir (lokypy6 10pb) “to run” = Divan, Chag., Uzb.
yigiir-, ET. yugur- “ to run,” Karakalpak dZuir- “ to run.”

P. 427 yei (epb), R. 873 yir “ earth ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 81 yer,
Karakalpak dger  earth.”

P. 428 yul (10ab) “ spring, well” = Divan yul “ spring.”

¢

12. In a few words, the initial *y is represented in Salar by dz
as in Kazak, Karakalpak, Kirgiz, Nogai, certain Uzbek dialects
(the so called dzoqci-dialects) , ete.r*®

The number of words with d- in Salar is less than the number
of words with y-. Therefore, I believe that d%- occurs only under
the influence of the neighboring d2-languages, e. g., Kazak or in
loan words from non-Turkic languages.

P. 428 diugurduz { *dfudruq < *yudruq “fist” = Divan yudruq, Altai

yudruq, Kirg. déuduruq, Karakalpak d#udiriq; Chag., Osm. yumruq “fist,”
the latter being influenced by yumalaq “ ball, round.”

193 MENGES, l.c; RAsANEN, op. cit., p. 185.
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P. 481 d&igirme “ twenty,” cf. R. 878 igérmi “ twenty ” 104 = Divan yigirms,
Chag., Uzb. yigirmd, ET. 126 yigermd * twenty,” Karakalpak dgirma
“ twenty.”

P. 431 dfe ““ to eat ¥ = Divan, Chag., Uzb., ET. 81 ye-, Kirg., Karakalpak
dze- “ to eat.”

P. 480 dzarikéi, dsargan ki “ slave ” < Mongolian: Mo. jaru-, Khalkha dzar-
“to employ.”

P. 429 d%ida “ spear ” ¢ Mongolian: Mo. jida, Kh. d%ada, Buriat Khori fada,
Buriat Ekhirit yada, etc. “ spear.”

P. 434 d3uab berdi “ he answered ”’ < Arabic jawdb * answer.”

The initial consonant z of foreign words is also rendered by d3:

P. 427 dfemin “ earth” = ET. 30 zemin { Persian zamin.

18. A common phenomenon in Turkic languages is the dis-
appearance of the initial *y, particularly before the narrow vowels
i, i, and also #.**°

P. 480 in (uHr) “sleeve ” = Divan, Chag., Uzb. yer, Osm. yen “ sleeve.”

P. 482 irla “ sing songs! ” = Divan yirla-, Chag. yirla-, Karakalpak d%irla-
“to sing.”

P. 431 idi, cf. R. 378 yéte “ seven ” = Divan, Chag. yeti, Uzb. yetti, ET.
105 yete, Osm. yedi, Kirgiz, Karakalpak dZeti “ seven.”

P. 431 itmis “ seventy,” cf. R. 8738 yémush = Chag., Uzb., ET. 105 yetmis
“ seventy.”

P. 427 ilan (unsin) “ snake ” = Divan, Chag. yilan, Uzb. ilan, Kirg. d3ilan
“ snake.”

P. 428 ddirdsan “ lightning ” = Divan yaltur- “ to make fire,” Chag. yaltira-
“to sparkle, glitter,” Kirg. diltira- “to glitter,” Karakalpak d&ildirim
“lightning.”

P. 431 dizi “ cheek,” cf. yiiz “ face,” vide supra.

P. 429 pil (nmuab), cf. R. 878 pilé “ this year ” < *bu yil “ this year.”

14. In final position *y remains as such (i.e.asyori):

P. 429 ai, R. 873 ai “ moon, month ” = Divan, Chag., Uzb. ay, ET. 74 dy
“ moon.”

P. 431 puini “ neck ” (correctly: ““ his neck ”) = Divan boyin ~boyun, Chag.,
Uzb., ET. 76 boyun ‘ neck.”

15. Prelingual consonants.
The voiceless prelingual consonant *¢ is represented as ¢ at the
194 The form dsigirme, given by PoTanin is probably a Kazak form, while RockHILL’s

igérmi is what we should expect Salar to have.
195 RADLOFF, op. cit., p. 168-169; RAsANEN, op. cit., p. 190; PoppE, op. cit., p. 822.
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beginning and at the end of words unless it results in ¢. The latter
development will be discussed later.

The voiceless stop *t remains ¢ in most Turkic languages.
The languages of the South Western group, where initial *¢
frequently results in d, are an exception. In Karakalpak *¢- is
also represented in many words by d.**" This development occurs,
however, in single words in almost all Turkic languages.**®

108

P. 430 tor “ net ” = Divan, Chag., Uzb. tor, ET. 77 tor ~to “ net.”

P. 431 tort “four” (cf. R. 873 tué) = Divan, Chag., Uzb., ET. 40 tort
“ four.”

P. 431 tokuz, R. 878 tokos “ nine ” = Divan, Chag. toquz~toqquz, Uzb.
toqquz, ET. 77 toqoz ““ nine.”

P. 430 to; “ wedding ” = Chag., Uzb., ET. 132 toy “a wedding festival.”

P. 430 tonus (TOHryC) “pig” = Divan tornuz, Chag., Uzb. toryuz, ET.
86 ton (g) 0z “ pig.”

P. 480 tas kaya ‘“ rock,” R. 874 tash ‘ stone” = Divan, Chag., Uzb., ET.
114 ta$ “ stone.”

P. 429 ter “ perspiration ” = Divan, Chag., Uzb. ter, ET. 85 tdr “ perspi-
ration.”

P. 430 tuz “salt,” R. 874 t'ds “ white salt ” = Divan, Chag., Uzb., ET.
100 tuz “ salt.”

P. 481 ton “coat,” R. 875 t'un “ clothes” = Divan, Chag., Uzb., ET. 19

ton “ coat.”

P. 427 temer, R. 874 témur “iron” = Divan temiir, Chag. temiir, Uzb.
temir ~temiir, ET. 57 tumur “ iron.”

P. 427 tamir “ artery = Divan tamar~tamir~tamur, Chag. tamur, Uzb.
tamir, ET. 6 tomor “ artery.”

P. 426 tiwd (T¥B3), R. 875 teuyé “ camel ” = Divan., Chag. tewe, Uzb.

tiyd, ET. 15 tivd “ camel.”
P. 427 armut, R. 875 armut “ pear ” = Divan, Chag., Uzb. armut, ET. 84

a (r) mut “ pear.”
P. 428 kanat “ wing ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 185 qganat “ wing.”
P. 428 at, R. 875 at “horse ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 51 at~ET at

“ horse.”
P. 429 bulut “cloud ” = Divan bulit~bulut, Chag., Uzb., ET. 19 bulut

“cloud.”

16. In intervocalic position or before a vowel and after a liquid
consonant the voiceless stop ¥ usually remains in Salar and does
not become voiced, as in the case of many other Turkic lan-

108 RXSANEN, op. cit., p. 158.
107" MENGES, 0p. cit., p. 30-34.
108 RASANEN, L. c.
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guages.'”® Thus Salar is in this respect like Chagatai, Uzbek,
and East Turki, but it differs, e. g., from Altai, Telengit, etc.

P. 426 a$ kainatur “ to cook ” = Divan, Uzb., ET 12. qaynat- “ to boil.”

P. 427 otun “ fuel ” = Divan, Chag., Uzb. otun, ET. 41 otun~otan “ fuel.”

P. 427 katun k$i “ woman,” R. 874 kadun or kadunksh “ woman ” = Divan
qatun, Chag. yatun, Uzb. yatun~xatin, ET. 136 yatyn, Osm. gadin “ woman,
lady.”

P. 427 dtd (3T3), R. 378 été “ to-morrow ” = Divan, Chag. erte, Uzb. ertd,
ET. 128 drtd “ to-morrow.”

P. 427 aftun, R. 874 altan or altun “ gold ” = Divan altun, Chag., ET. 44
altun, Uzb. altin “ gold.”

P. 481 otuz “ thirty,” cf. R. 3738 utusk (!) = Divan, Chag., Uzb. ottuz, ET.
121 otoz “ thirty.”

P. 428 otad%i “ physician ” = Divan, Chag. otaéi, cf. Mongolian otaéi<
Uig. otadi “ physician, herbologist.”

The development *£ > d in intervocalic position occurs only in
one word and is probably due to the influence of one of the Turkic
languages where this is a common phenomenon: **°

P. 481 idi, cf. R. 378 yété “ seven ” = Divan yetti, Chag. yeti~yetti, Uzb.
yetti, Karakalpak dZeti, Altai, Telengit ydtti, etc.,''* ET. 105 yete, Osm. yedi
“ seven.”

17. The consonant ¢ is probably greatly aspirated in Salar and
this may explain why in a few cases Poranin renders it with the
Cyrillic letter u = ¢s:

3

P. 427 otzun (013yH) ~otun ““ fuel” = ET. 41 otun “wood, logs,” Uzb.

otun “ a log for fire.”
P. 427 ai tsutseld® “lunar eclipse ”: tsutseld%i is a past tense of tsutsel-
< *tutul- “ to be eclipsed,” Uzb. tutul- “ to be kept,” cf. Karakalpak ai tutilu

“lunar eclipse.” o
P. 429 étsig (ouur) ~iitig (yryr) “threshold,” cf. Divan 6t- “to pass,
go through.”

18. The consonant *% before *i, *; and *i results in ¢é in
Salar. In the intervocalic position it results also in d:

P. 431 aléi< *alti, cf. R. 878 alché ““six ” = Divan, Chag., Uzb. alti, ET.
108 alte “ six.”

100 RASANEN, op. cit., p. 158; cf. PoppE, op. cit., p. 319; cf. BROCKELMANN, op. cit.,
p. 28.

110 RASANEN, op. cit., pp. 143 ff.

111 Pyrther examples in MENGES, op. cit., p. 40.
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P. 434 adixéi< *aciqti “ he became hungry ” = Divan adigti, Chag., Uzb.
adiq- “ to become hungry,” Osm. ad%ig- “ to become hungry.”

P. 430 ard%i< *art + possessive suffix -; “ the back of the hand ” = Divan,
Chag., Uzb. art “the hind side.”

P. 428 sacixéari< *satiqéi dr * merchant” = Divan satiy, Chag. satiq
“trade,” Uzb. satiq “ sale,” Chag. satquéi “ tradesman, merchant.”

P. 434 otin kalab tos¢i “ all the fuel has burnt ” where toséi is a past tense
of tos-.

P. 429 éiziir (4t0Xyp) “to spit ” = Chag. tiikirik “ spittle,” Uzb. tiifir-
“to spit,” ET. 112 tukiir-, Osm. tikir- “ to spit.”

P. 427 ¢éicin “ smoke ” = Divan titin, Chag., Uzb. titin, ET. 109 tutun
“ smoke.”

P. 481 ton Cixkur: “to sew a coat” = Divan tik-, Uzb., ET. 105 tik- “ to

3

sew.

19. Contrary to SaAmorLovi¢’s definition, Salar is a y-language
and not a d-language.’*? The ancient *d (*8) in the middle and
at the end of stems has resulted in y and remains d only after
*n, ¥*m, *[, and *r.!*®

It is true, however, that the word for “ foot ” occurs in Salar
with d. Cf.P. 426 yalan adax “ bare foot.” But, on the other hand,
on page 430 of Poranin’s glossary, “ foot ” is ayaw, and the above
form adax is the only example for -d- < *d. Therefore, there is
reason to assume that adax is a loan from one of the Turkic
languages still preserving -d- < *d."**

P. 430 ayax “ foot,” P. 429 ayag éuy: “ foot sole ” =Soyot, Karagas adagq,
Yakut ataz, Sagai, Shor azaq,'*® Chag., Uzb., Osm., etc. ayaq, ET. 89 ayay
“foot, leg.”

P. 428 kugrux “ tail ” = Chag., Uzb., ET. 118 quyruq, cf. quduruq, quzruq,
etc. “tail,” 116

P. 430 toi “ wedding ” = Chag., Uzb., ET. 132 toy “ a wedding festival.”

P. 429 iili < *iylé “noon ” = Oghuz,*” Ibn Muhannah 118 dyle, Divan,
Chag., Uzb. diylik “noon,” cf. Mo. dide “noon.”

Before *7 or *i the consonant *d results in & or d3:

P. 428 adiz, cf. R. 185 isht atsé “ bear ” = Divan adiy, Uzb. ayiq, ET. 9
ayiq “ bear.”

112 INAN, op. cit., p. 30.

113 Cf, RASANEN, op. cit., pp. 162 f. 15 RASKNEN, op. cit., p. 163.

114 RADLOTF, 0p. cit., p. 211-212. 118 RASANEN, l.c.

117 Besim ATALAY, Divanii Litgat-it-Tiirk dizini “ Endeks,” Ankara, 1948, p. 470.

118 Aptullah BarraL, Ibnii-Miihennd Ligati (Istanbul niishasinm tiirkge béliigiiniin
endeksidir), Istanbul, 1984, p. 56.
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The past tense is formed in the Turkic languages with the
endings -dim, -din, -di, etc.'*® In Salar the consonant *d of this
ending has become d% under the influence of the following *i.
This development resembles greatly the development d>j in
Mongolian in which there is a verbal form in -d%:: cf. Khalkha
-d%i of the past tense and of the so called converbum imperfects,**
=Mo. -juyui<-*jiyui (past tense) and -ju<-*ji (converbum
tmperfecti) ***

P. 434 bi¢id%i “ he wrote ” = Divan bitidi “ he wrote,” 122 Khalkha bitsids:
“he wrote.”

P. 434 keni (K *kelinni) ald% (< * aldi) “he married” (“he took a
daughter-in-law ”) = Divan aldi “ he took.” 128

P. 433 kar yagd%i “it snowed ” (PoTANIN’s translation “ it snows ” is not
correct), P. 433 yagmur yagdi “it rained ” (verbatim: rain rained,”
PoraNiN translates as “ it rains ”) = Divan yaydi “ it rained.” 124

P. 433 mus tond% (TOHIZKH) “ice has frozen” = Divan tondi “it
froze.” 12°

P. 429 ai kidilend% “the moon has decreased ” = Divan kidikledi “ he
considered him inferior ” or “ belittled him,” “ despised him.” 12¢ '

P. 433 mus irid% “the ice has melted ” = Divan eritt: “he caused to
melt.” 127

13 9

20. After 7, I, m, and n the consonant *d results in d (or )
provided that the immediately following vowel is not ¥ or *7.

P. 426 ta$inda “ outside” from ta§ “outside ” = Divan ta$, Uzb. tadqari
“ outside.”

P. 428 yultus, R. 873 yuldus “ star ” = Divan, Chag. yulduz, Uzb. yuldiz,
ET. 1138 yulduz, Osm. yildiz “ star.”

P. 427 kiindiisi (kyHmiocu) “day ” = Divan, Chag. kiindiiz, Uzb. kiindiiz
~kiindiz, ET. 25 kundyz *“ daytime,” Osm. giindiiz *“ the whole day.”

P. 481 sanduy (caHmyy)  chest, trunk” = Chag. sanduq, Uzb. sandig
“ chest ”” < Persian.

119 A von GaBaIlN, Ozbekische Grammatik, Leipzig und Wien, 1945, p. 104; A. voN
GaABAIN, Aittiirkische Grammatik, Leipzig, 1950, p. 112.

120 N, PoppE, Khalkha-Mongolische Grammatik, Wiesbaden, 1951, pp. 80, 85.

121 G, J. Ramstent, “ Uber die Konjugation des Khalkha-Mongolischen,” MSFOu
XIX (1903), p. 106-107.

122 Besim ATALAY, op. cit., p. 95-96.

122 Besim ATALAY, op. cit., p. 17.

12¢ Besim ATALAY, op. cit., p. 726.

125 Besim ATALAY, op. cit., p. 639.

120 Besim ATALAY, op. cit., p. 328.

127 Besim ATALAY, op. cit., p. 190.
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The intervocalic d in loan words remains and is sometimes
rendered by Poranin with ¢:

P. 426 addm “ Adam ” = ET. 69 addm, Osm. adam “ man ” < Arabic.

P. 429 Sadir “ tent ” = ET. 120 é&ddir, Osm. éadir  tent ” < Persian.

P. 426 zuda “ God ” = ET. 44 yudd “ God ” < Persian.

P. 428 sadiz “bow case ” < Mongolian; cf. Khalkha sddag, Mo. sayaday
“bow case.”

P. 431 yata “to be tired,” yatamis “ tired ” < Mongolian; cf. Mo. yada-
“to be unable, to be tired.”

P. 431 padifax “khan” = ET. 61 padisah *king,” Osm. padiSah “ king,
sultan ” < Persian.

Initial and final d of loan words becomes #:

P. 431 tastar “ turban ” = Chag. dastar < Persian.
P. 428 kelit “key ” = Chag. kilid < Persian.

21. The affricate *¢ remains at the beginning of words and in
intervocalic position. It becomes voiced in the suffix -¢ of nomina
agentis.**®

P. 484 ¢ikti “he came out ” in tef Gikti ““ he perspired ” (lit., “ perspiration
came out ”), kin &ikkan yani “east” (“the place of sun coming out”) =
Divan, Chag., Uzb. ¢ig-, ET. é&q- “to come out.”

P. 427 éafa “to call ” = Divan,'*® Chag., Uzb. éarla-, ET. 15 &irla- “to
call.”

P. 481 &6b ““ grass ” = Chag. ¢0p “ a grass stalk,” Kirgiz éop “ dry grass,”
Karakalpak $6p “ grass.”

P. 426 ¢ina “ wolf ” < Mongolian; cf. Middle Mongolian éind, Mogol éing,
Khalkha tSomo, Mo. ¢inua “ wolf.” RockuILL (p. 375) has puri “ wolf ” =
Kirg. béri, Uzb. béri~bori “ wolf.”

P. 426 éamdza “ woman’s dress ” < Mongolian éaméa “ shirt.”

P. 480 kiié: ular par “strong” (lit., “his strength is great ”) = Divan,
Chag., Uzb. kiié, ET. 114 kué “ strength.”

P. 429 picag iglari “ sharp ” (this translation is not correct and should be
“the edges of a knife”). Cf. R. 374 pija “ knife ” = Divan bié- “to cut,”
Chag., Uzb. pi¢aq “knife,” ET. 61 pi¢aq “ knife.”

P. 428 & 431 olag “ stove ” = Divan, Chag., Uzb. oéaq, Osm. od3aq * fire
place.”

P. 429 Fkutkid%i “ pasturer ” in kug kitkids “ shepherd ” and in at kiit-
kiid%: “ horse pasturer ” = Divan kiit- “ to pasture,” Chag. kiitkié: © pasturer.”

P. 428 temird%i “ black smith ” = Divan temiirci, ET. 57 twmurci “ iron
smith,” Osm. demird%: “ smith.”

P. 428 otad%i “ physician ” = Divan, Chag. otaci

¢

‘ physician, herbologist.”

128 Cf, the Uzbek nomen actoris -6i / -éi: vox GaBAIN, Ozbekische Grammatik, p- 8%
cf. RabLorF, op. cit., pp. 218-219.
1%° Besim ATALAY, op. cit., p. 131.
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Otherwise -¢- results sometimes from *st and from -d2- < *j in
loan words:

P. 427 ié totax “ upper lip ” = Divan distiin “ superior,” Uzb. st “the
upper side,” distidd “ on, above,” dstigi “ on the top,” Osm. disttek: “ upper,”
ET. 127 usti “ up.”

P. 428 kadZa “ to bite ” < Mongolian; cf. Mo. gaja-, Kh. zadza- “ to bite.”

P. 429 dndigd “ donkey ” < Mongolian; cf. Mo. eljigen, Kh. ildig, Kalm.
eldérolna “donkey.” RockHILL, p. 375, has ésh “ass” = Uzb. esdk “ ass,
donkey.” :

v

22. In final position *¢ results in §. This development was
noted by me in Chagatali, as represented in the dictionary Muqad-
dimat al-Adab, before the consonant ¢.!*° It occurs also in other
Chagatai texts.”** In Karakalpak, Kazak, etc. it has resulted in §
in all positions.**

P. 428 i$ki, R. 875 esko ““ goat ” = Divan eckii, Chag. 6ékii, Uzb. edki, ET.
44 dégy “ goat.”

P. 431 s, R. 873 wush “three” = Divan, Chag., Uzb. ¢, ET. 122 ué
*“ three.”

P. 429 i “to drink ” = Divan iéd: “he drank,” Chag, Uzb. ié- “to
drink,” but Chag. i$tiler “ they drank,” 133 Kazak, Karakalpak -, Bashkir ss-
“to drink.”

P. 430 kili$ “ sabre,” R. 875 kilish ““ sword ” = Divan, Chag., Uzb. qilié,
ET. 117 qilié “ sword,” Karakalpak, Kazak qli§ “ sabre.”

The final $ < *¢ sometimes remains even in intervocalic position,
a trait characteristic for Kazak and Karakalpak:

P. 426 iSinde “ within ” = Uzb. i¢idd, ET. 54 ididd “in,” Karakalpak
i$indd “‘ in, within.”

23. The Common Turkic spirant *s is represented in Salar by ¢
in all positions. This is also the case in most Turkic languages
with the exception of Bashkir, Turkmen, and Yakut.**

P. 480 sof al “left hand,” cf. R. ell “ hand ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 64
sol “left.”

P. 430 azx saé “ white haired,” cf. R. 873 ah’e or ak’aseu (!) “ white” =
Divan, Uzb., ET. 47 saé “ hair.”

130 Poppe, “ Eine viersprachige Zamax$ari-Handschrift,” p. 321.

131 BROCKELMANN, o0p. cit., p. 35; on ¢t ) §t cf. RabLoFF, op. cit., p. 232.
132 MENGES, op. cit., p. 26.

133 PoppE, . c.

13¢ RXSANEN, op. cit., p. 174.
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P. 430 sinne “ the younger sister,” cf. R. 874 éhé sanyé “sisters ” = Divan,
Chag. singil, Uzb. sinil, ET. 108 sinil “ younger sister.”

P. 430 sor “ ask! ” = Chag. sor-, Uzb. sora-, ET. 7 sora- “ to ask.”

P. 428 sit, R. 374 sut “milk ” = Divan, Chag., Uzb. siit, ET. 72 sut
“ milk.”

P. 426 kusax “ belly ” = Chag., Osm. qursaq “stomach,” ET. 10 qorsaq
“ belly.”

P. 427 isi “ hot ” = Divan isig, Chag. isiy~isiq, Uzb, Kirg. issig, Karakal-
pak, Kazak, Osm. issi, ET. 51 zss2q¢ “ hot.” 185

P. 427 dsnd- “ to yawn ” = Divan, Chag. dsnd-, Uzb. esnd- “ to yawn.”

24. The Common Turkic *$ and also the sound § in loan words
remain as §. In final position it is often soft and, therefore,
transcribed by PoTaNIN as § (wb). Salar does not differ from most
Turkic languages in the treatment of *$ where it is represented by
5. The situation is different, however, in Kazak and Karakalpak
where *§ has resulted in s.**°

P. 430 $ira ““ a small table ” < Mongolian; cf. Khalkha $iré, Oirat Sire, Mo.
sirege “ table.”

P. 431 .'s'itqn “devil ” = Uzb. Saytan, ET. 27 Seytan “ devil ” < Arabic.

P. 427 pa$, R. 874 pash “ head ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 48 ba$§ ““ head.”

P. 426 a$ kainatur “ to cook ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 39 a§ “ food.”

P. 431 atmi sixty,” cf. R. 878 hamish = Chag., Uzb. altmis, ET. 108
atmi$ “ sixty.”

P. 481 yitmis, R. 873 yémush “ seventy ” = Chag., Uzb. yetmis, ET. 105
yétmi§ “ seventy.”

P. 430 kumz.sg, R. 874 kumush “silver” = Divan, Chag. lkiimiis, Uzb.
komiis, ET. 107 kumu$ “ silver.”

P. 430 piya gus “ owl ” = Chag., Uzb. bay qus “ owl.”

P. 481 yak$i “ good ” = Divan, Chag., Uzb. yax5i, ET. 44 yay$i “ good.”

P. 4381 ki$i “ person ” = Divan, Chag., Uzb. kisi, ET. 85 kisi “ person.”

P. 427 Liise “ to chew ” = Divan, Chag. kewse-, Uzb. kiv$d- “ to ruminate.

P. 427 ta¥ « rock, stone,” R. 874 tash ‘stone” = Divan, Chag., Uzb., ET.
114 ta$ “ stone.”

P. 427 ti§ « tooth,” R. 874 t'ich “teeth” = Divan, Chag., Uzb., ET. 128"
tis “ tooth.”

sy

An unusual form is $ki, R. 878 ské “two ” = Divan iki~ikki,
Chag., Uzb. iki~ikki~eki, Osm., Anatolian (Urfa), Yakut, etc.
ikki,*” where the intrusive $ is a further development of *y before
*o: *ikt > *yiki > *yki > *$ki > 13ki. This development occurs also

135 RASANEN, op. cit., p. 142.
136 MENGES, op. cit., p. 26.
137 RASANEN, op. cit., p. 141.
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in the language of the Sar6 Yogurs in Ma-chuan-tzii where we
find §k6 “ two.” *** Tt is to be noted that the initial *y results in
an s-sound (namely s) also in Monguor spoken in Kansu, e. g., sce
“big” = Mo. yeke; senié- ““to laugh ” < *yintye- < *iniye- = Mo.
intye-, Kh. iné-, ete.® In Ivanovsky’s Dagur material we also
find words with an initial § ¢ *y.24°

25. The Common Turkic *z < Proto-Turkic *#=Mongolian,
Tungus, and Korean 7 is represented by z which in final position
sometimes becomes s.

P. 427 semiz “ fat ¥ = Divan semiz ~semiiz, Chag., ET. 86 semiz “ fat.”

P. 431 otuz “ thirty,” cf. R. 373 utush (!) = Chag. otuz ~ottuz, Uzb. ottusz,
ET. 121 otoz “ thirty.”

P. 430 tuz “salt,” R. 874 t'us “ white salt ” = Divan, Chag., Uzb., ET.
101 tuz “ salt.”

P. 430 siis “ word ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 187 séz “ word.”

P. 431 kos “ charcoal ” = Chag. qoz, Osm. qor “ hot coal, burning coal.”

P. 427 kis pala “ daughter, girl,” cf. R. 874 kézeu ‘ girl ” = Divan, Chag.,
Uzb. qiz, ET. 24 qiz “ girl.”

P. 428 kazin “ kettle ” = Chag., Uzb., ET. 60 qazan “ kettle.”

P. 428 tizin “knee ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 61 tiz “ knee.”

P. 431 kozi “lamb ” = Divan, Chag., Uzb. qozi, ET. qoz ““lamb.”

26. Labial Consonants.

The consonant *b is represented by p at the absolute beginning
of words. When following, in a sentence, a word ending in a
vowel or a voiced consonant, the initial labial is voiced (i.e. it is
b) and may even result in the spirant . In this connection it
should be remarked that Common Turkic ¥b- results in p in a
number of Turkic languages.*** It is also known that in some
Turkic languages certain voiceless initial consonants become
voiced in quick speech when the preceding word ends in a voiced
consonant or a vowel (sandhi) .***

138 C, G. E. ManneruEIM, “A Visit to the Sard and Shera Yoégurs,” JSFOu 27
(1911) .61.

139 A de Smept, C. I. C. M. et A. Mosraert, C. I. C. M., Le dialecte monguor
parlé par les Mongols du Kansou occidental, IlI-e partie, Dictionnaire monguor-
frangais, Pei-p‘ing, 1933, pp. 378, 375.

140 A O. UBaHoBCKill, Mandjurica, OGpa3iibl COJIOHCKAro ¥ 1aXypcKaro si3blKOB'b,
Canktrnetep6yprb, 1894; H. H. [lonme, larypckoe Hapeuue, Jlenunrpap, 1930,
p- 137.

141 RASANEN, op. cit., p. 169.

142 RESANEN, o0p. cit., p. 143.
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P. 427 pas “head ”~P. 431 iz ba$i “ house master ” (“ the head of the
household ), R. 374 pash “ head ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 48 ba§ “ head.”

P. 432 bar “is ”~P. 427 var “ is ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 57 bar, Anat.,
Azerb. var, Crimean war “is.” 143

P. 432 temir ver  give some iron! ” ~P. 432 satu ber ““ sell! ” = Divan, Chag.,
Uzb. ber-, Osm. ver-, Azerb. vdr-, Crimean wer- “ to give.”

P. 482 vagur * go! ”  *vargil = Divan, Chag., Uzb. bar-, Osm. var- “ to go.”

P. 427 vax “ to watch ” = P. 428 bazumdzi “ physician ” (“ one who takes
care ’) = Divan, Chag., Uzb., ET. 67 baq- “ to look, to take care.”

In a few cases, the initial v is a prothetic consonant before a
rounded vowel. In other words, in these cases, it is by origin a
“ consonantized vowel,” e. g.:

P. 430 vur “ to shoot ” { *ur- ““ to beat ” = Divan, Chag., Uzb., ET. ur- “ to
beat,” Osm. vur- “ to beat.” Such cases occur in Turkic languages, e.g. ET.
vopus “ kiss 7 { *piis; Osm. vur- ““ to beat ” { *ur-, ete.1**

PoraNIN’s material contains, among others, the following iso-
lated words with an initial p:

P. 427 pata “ child,” cf. R. 874 balaksh <bala ki5i = Divan bala “ a young
animal or bird,” Uzb., ET. 18 bala “ child.”

P. 428 pal “ honey ” = Divan, Chag., Uzb. bal ““ honey.”

P. 481 pir, R. 878 pir “ one ” = Divan, Chag., Uzb., Osm. bir, ET. 80 bz (r)
“ one.”

P. 430 paitta, R. 374 palta “ axe ” = Chag. baltu, Uzb. balte, ET. 7 palto
(g aXe‘,’ i

P. 426 pilii “ hone ” < Mongolian; cf. Khalkha bili, Mo. bilegiiii “hone.”

P. 431 piiré “ trumpet ’ < Mongolian; cf. Kh. biré, Mo. biriye “ trumpet.”

The following words occur only with b-:

P. 430 bars, cf. R. 875 pass “ tiger” = Divan, Chag. bars, Uzb. yolbars, ET.
122 ba(r)s “ tiger.”

P. 429 butut “cloud ” = Divan bulut~bulit, Chag., Uzb., ET. 19 bulut
“cloud.”

P. 426 borsug “ badger ” = Uzb. borsuq, XKarakalpak porsiq, Osm. porsuq,
Bashkir burkiq, Kazan Tatar bursaq “ badger ” > Russian 6apcyK.

P. 429 basa giin (ryHb) “the day after to-morrow,” cf. R. 878 pa-sagon =
Divan basa “ after, later.”

P. 426 bar ksi “rich ” (the opposite of yoq k$i “ poor man,” “ a man with
nothing ”), cf. R. 876 parkish “ rich ” = Divan bar “ big, great ” (semantics:
“is ”—“big "—“rich” like Russian OGoraTblii and Ukrainian 6orato
“much ), Chag. bar “is” and “ property,” Osm. var “is” and “ property.”

P. 427 bazir “city ” = Chag., Uzb., ET. 70 bazar “ market, bazaar”<
Persian.

9 <

143 Cf, RASANEN, op. cit., p. 169.
1¢¢ Cf. RASANEN, op. cit., p. 194.
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27. The Common Turkic *b in final position has disappeared in
Salar. The intermediate stage was probably *w or *v» as in many
other Turkic languages.'*®

P. 426 su< *sub “ water ”~P. 428 suy (Cyy) with a secondary v, R. 874
su ““ water ” = Ancient Turkic sub, Divan, Turkmen, Uzb. suv, Osm., Azerb.
su, etc.,'46 ET. 131 su “ water.”

P. 427 Luse-  *kevie- { *kebie- “ to chew ” = Divan, Chag. kewse-, Uzb.
kdvsi-, Osm. gevie- “to ruminate ” = Mongolian: Mo. kebide-, Kalm. kew-
“to ruminate.” 147

P. 427 iiz<*ib “house” (cf. R. 874 oyé or 6wé) = Ancient Turkic db,
Divan dv, Osm. ev, Azerb. 6w, Turkm. 6y, Kazak iiy, etc. ““ house.” 148

P. 426 tivd< *tibd or *tdwd “ camel,” R. 875 teuyé = Divan, Chag.
tdvd, Coman tovd, Uzb. tiyd, Osm. deve,*® ET. 15 tivd~tugd (with a second-
ary g) “camel.”

P. 426 tavazx “ dish ” = Osm., Kazan tabaq, Uzb. tdbdq ~tdvdq, etc.**® ET.
28 tabaq (tavag) “ dish.”

P. 4381 tovar “silk ” = Divan tavar “ property,” Chag., Osm. tavar “ do-
mestic animals,” Taranchi tabar “ silken stuff,” etc.,rt ET. 107 tavar “ silk,”
cf. Mongolian ed tavar ““ property, goods” > Russian TOBap.

28. Common Turkic did not have the initial *p which
existed in Common Altaic but had already disappeared in a pre-
Turkic period.*®? Its only trace, at the present time, is the spirant
h at the beginning of a number of words in Chagatai, Uzbek,
Azerbaijan Turkic, etc.'®® The consonant *p exists, however, in
the medial and final position and results in -p- (~-b-, -w-) and

_p.154
In Salar *p results in b~p in final position, in v~b after a liquid
consonant, and in b in intervocalic position.

145 RADLOFF, op. cit., pp. 182-184, 186; BROCKELMANN, op. cit., p. 27; RAsANEN,
op. cit., pp. 124 fI.

148 Cf. MENGES, op. cit., p. 28; RASANEN, op. cit., p. 127.

147 Cf, G. J. Ramstepr, Kalmiickisches Wérterbuch, Helsinki, 1935, p. 229.

148 RASANEN, op. cit., p. 128.

14® RASANEN, op. cit., p. 129.

150 RASANEN, 0p. cit., p. 126.

151 Cf. RASANEN, op. cit., p. 125.

152 G, J. RamstepT, * Ein anlautender stimmloser Labial in der mongolisch-tiirkischen
Ursprache,” JSFOu 32:2(1916).

163 Martti RASANEN, “Sprachliche Miszellen,” Ungarische Jahrbiicker 19, pp. 101-
103; Risinen, Zur Lautgeschichte der tirkischen Sprachen, p. 150.

154 RASANEN, op. cit., pp. 171-172.
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P. 427 sipsd “ broom ” = Divan siipiirgi, Chag. siipiirgii~sipiirgi, Uzb.
siipiirgs, E'T. 14 supurgi, Mo. sigiir < *sifiir “ broom.”

P. 428 k6b “ much, many ” = Divan, Chag., Uzb. kop, ET. 70 kop “ many.”

P. 4381 ¢ob “ grass ¥ = Chag. éop “ grass stalk,” Kirg. éop ““ dry grass.”

P. 480 sap “ handle ” (of a tea pot) = Divan, Chag., Uzb. sap “ handle of
a knife.”

P. 428 yarvax < *yapraq “leaf” = Divan yapuryaq, Chag., Uzb., ET. 64
yapraq ““leaf.”

The only example of -*p- > m is:

P. 428 kiimir (KymbIp) “ bridge ” = Divan képrig, Chag., Uzb. képriik,
ET. 18 kupruk ~kovryk  bridge.”

Such examples of m {-*p- also occur in other Turkic lan-
guages.'”

29. The Nasals.

The nasal consonants do not differ from their usual develop-
ments in other Turkic languages.

The consonant *m is in all positions represented by m. Also,
where in the language of the Orkhon inscriptions and in Osmanli
there is an initial b followed by a nasal (either in the following
syllable or closing that beginning with b) ,** we find in Salar the
consonant m. Salar also has the consonant m instead of the initial
b in a few words not containing a nasal in the following syllable.**

3

P. 431 min (MUHT) “one thousand,” cf. R. 878 pirming { pir “one” and
min, “ thousand ” = Orkhon bir, Osm. bin, Divan min, Chag., Uzb., ET. 122
mir), “ one thousand.”

P. 430 men (meHb), R. 876 men “I1” = Orkhon bdn, Osm. ben, Divan
min, Chag., Uzb. men~mdin, ET. 58 mdn “1.”

P. 430 monus (MOHryc) “horn” = AT. (Uig) miiniiz~miniz~miiyiiz,
Divan, Chag. miiniz, Uzb. mogiz, Turfan munuz, ET. 51 munuz, Tar.
miiniis (Le Coq mungus), Osm. boynuz, etc. “ horn.” 15

P. 428 mins (MBIHC, probably minis) “ brain” = AT. (Uig.) mdni~ming,
Divan mingi, Chag. mdyin, ET. 18 mingd, Blk. miyis, etc.'?

P. 428 muz “ice ” = Divan, Chag. muz, ET. 53 muz “ice.”

P. 481 kamis “ reeds ” = Divan, Chag., Uzb. gamis, ET. 96 qumu$ “ reeds.”

155 RADLOFF, op. cit., p. 213.

15¢ Cf. RADLOFF, 0p. cit., pp. 159-160; cf. RASANEN, op. cit., p. 170.

157 Ror *b->m in stems not containing nasal consonants cf. RAbLOFF, op. cit., p. 152;
cf. RASANEN, op. cit., p. 170.

158 RASANEN, op. cit., p. 201.

15° RASANEN, [. c.
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P. 427 temir (TeMbIp), R. 874 témur “iron ” = Divan, Chag. temiir, Uzb.
temir, ET. 57 tumur “ iron.”

P. 430 yumita, R. 874 wmota “ egg ” = Divan yumurtya, Chag. yumurtqa,
Uzb. yumurqa “ egg.”

30. The consonants n and n, are represented as » and n, respec-
tively. The final n is often rendered by Poranin with Hb (=7)
while n, is transcribed HT (=ng) in the middle of words and H
(=m) at the end of words. This system reminds one of the Rus-
sian Sinological transeription in which the Chinese -n is rendered
by Hb, while the Chinese -ng is transcribed as Hb (or H in post-
Revolutionary books) .

1

P. 480 monus (MOHryc) “horn,” vide supra.

P. 431 min, (MHHT) “one thousand,” vide supra.

P. 428 konri (KOHIPHI) “bell ” = Divan qonrayu, Chag. qongrau, Kirg.
gonyro, ET. 10 gonyrag “ bell.”

P. 430 iner (umrep) “saddle” (with a secondary n < *g< *y<*d)=
Divan eder, Krg. dzdr, Sag. i2dr, Coman, Osm. dydr, Chag., Tar. dgdr, Uzb.
egdr, etc.,r®® ET. 101 igdr “ saddle.”

P. 431 yiin, (roH) “wool ” = AT. (Uig.), Divan, Trkm. yiin “ hair, wool,”
Kiidr. yun “feather,” etc.,'®! Chag., Uzb. yin, ET. 187 yun, * wool.”

31. The Liquids.

The liquid sounds *r and *I are generally represented by r and [
respectively. In Salar the consonant r remains in final and medial
positions but is dropped at the end of syllables before the con-
sonant ¢ or s. An inconsistent disappearance of the consonant »
before other consonants occurs in all Turkic languages. Thus
Raprorr shows the disappearance of the consonant r in verbal
endings originating from the auxiliary verb tur in Kazak (in his
terminology “ Kirgiz ), Shor, and Sagai.*** The plural suftix -lar
has lost its 7 in Karachai in the Northern Caucasus.**® The dis-
appearance of r before consonants is frequent in East Turki ***

180 RASANEN, op. cit., p. 183.
181 RASANEN, op. cit., p. 200.

162 RADLOFF, op. cit., p. 193.
%3 From my recollection. My material on the Karachai language was lost during

World War II. This observation, however, is not new, because it was already made
by W. ProuLE in his “ Karatschaische Studien,” Keleti Szemle 10; cf. RAsANEN, op. cit.,

p. 215.
184 JARRING, op. cit., p. 114. The examples to which reference is made concern the

groups -rp-> p, 1y-> Y, 1% > 2, -1q¢-> q, -ry-> 7, and -rl-> 1.
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and this phenomenon constitutes the most characteristic common
trait of both East Turki and Salar. This phenomenon seems to
be rather old and BrockeLMaNN has indicated the disappearance
of r before a consonant in the dictionary Divan Luyat at-Turk
and in other old sources.**®

a.

P. 426 bar k&, R. 876 parkish “rich ” = ET. 57 bar “is.”

P. 426 yir (1opb) “to run” = Chag. yiiri-~yiiri-, Uzb. yiir-~yiirii-
run,” ET. 180 yur- “ to walk.”

P. 426 sorma “ vodka,” R. 874 sorma “ wine ” = ? Osm., Uzb., Karakalpak
Sarap “ wine ” < Arabic.

P. 427 armut, R. 375 armut “ pear ” = Divan, Chag., Uzb. armut, ET. 84
a (r) mut ~amrud “ pear.”

P. 427 yagmir, R. 374 yaghmur “rain” = Divan yaymur~yamyur, Chag.
yamyur, Uzb. yamyir ~yaymur ~yamyur, ET. 94 yamyur “ rain.”

P. 428 yarvax “leaf” = Divan yapuryaq, Chag., Uzb., ET. 64 yapraq
“leaf.”

P. 429 burun “ nose ” =Divan, Chag., Uzb., ET. 78 burun “ nose.”

b.

P. 4381 yumita, R. 874 wmota “ egg ” = Divan yumurtya, Chag. yumurtqa,
Uzb. yumurqa “ egg.”

P. 427 dtd, R. 873 été “ tomorrow,” P. 431 dtds: *“ morning ” = Divan, Chag.
erte, Uzb. ertd, ET. 74 drtd “ morning.”

P. 429 otu “middle,” P. 480 pa$ otasi ““ the top of the head ” (lit., “ the
middle of the head ) = Divan ortu~otra, Chag., Uzb. orta, ET. 72 otrd
“ middle.”

P. 431 gut “ worm ” = Divan, Chag., Uzb. qurt, ET. 187 qurut “ worm.”

P. 428 astan “ lion ” = Divan, Chag. arslan, Osm., Azerb. aslan “ lion.”

13

to

3

32. Poranin distinguishes between two types of [. The dull [
(=%, Russian 1) is rendered with 71, while the front [ (= the French
or German [) is transcribed as ab at the end of syllables. In other
positions the front articulation of [ is indicated by vowels (s, 10) .

P. 426 sagal, R. 374 sah’al “ beard ” = Chag., Uzb., ET. 9 saqal “ beard.”

P. 427 altun, R. 374 daltan or altun “ gold ” = Divan altun~altin, Chag.
altun, Uzb. altin, ET. 44 altun * gold.”

P. 428 yuttus, R. 8373 yuldus “ star ” = Divan, Chag. yulduz, Uzb. yuldiz,
ET. 118 yulduz “ star.”

P. 428 oyut pala, R. 874 oll “son” = Divian, Chag., Uzb. oyul, ET. 110
oyol ““son.”

P. 427 paléig (nanpyur) “mud ” = Divan, Chag., Uzb. baléiq, ET. 75
pdtiq “ mud.”

15 BROCKELMANN, 0p. cit., p. 37.

12
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P. 427 idan (uasiH) “snake ” = Divan, Chag. yilan, Uzb. ilan, ET. 109
yilan “ snake.”

P. 427 kiil (kyJb) “ ashes ” = Divéan, Chag., Uzb. kil, ET. 7 kul “ ashes.”

P. 428 dl (3ab) “hand ” = Divan elig, Chag. elik, ET. 47 dl “ hand.”

P. 431 &l (Tuab) “ tongue,” R. 874 tili “ tongue > (correctly: “ his tongue )
= Divan, Chag., Uzb. ET. 123 til “ tongue.”

In a few cases the final *{ of a syllable before ¢ disappears. This
development occurs irregularly in all Turkic languages,’*® and,
particularly in Karakalpak, a final I often disappears before a
suffix, unless it is a case suffix which begins with a consonant.**’
The disappearance of the consonant [ before ¢ is old in the verb
keltiir- > kitiir- ““ to bring ” and is attested to in old sources.**®

P. 432 otur “sit down!” = Divan, Chag., Uzb., ET. 108 oltur-, Osm.,

Kazak otur-, Sag. odir-, Soyot olur-~odur-, Oirot ottur-, Ancient Turkic
olur-, Yakut olor- ““to sit down.” 169

33. The Vowels.

Because PoraniN was not a linguist nor trained in phonetics,
he renders the Salar vowels approximately. He frequently does
not distinguish between « and 4, and is inaccurate also in other
aspects. It is difficult to judge from his manner of transcribing
whether the vowel e is closed or open, i.e. whether the vowel in
question is e, € or 4. It is not possible either to determine whether
the vowels 6 and 4 in Salar have the same quality as the corre-
sponding vowels in Anadolu pronunciation (6 and ), German
(6 and i) and French (ew and w) or whether they are central
(mixed) vowels, i.e., 6 and 4% (otherwise transcribed as ¢ and u
respectively) as in Volga Tatar, Bashkir,'” Karakalpak,'™ East
Turki,'” and some other Turkic languages. Nevertheless, one who
does not insist on details is able to get a general picture of the
vocalism of the Salar language.

166 RASANEN, op. cit., p. 211.

17 MENGES, op. cit., p. 52.

168 BROCKELMANN, [.c.

1% RASANEN, op. cit., p. 235.

170 N, K. Dmarriev, “ Etude sur la phonétique bachkire,” JA 209 (1927) .211.

171 MENGes, op. cit., p. 24-25; S. Wurm, “The Karakalpak Language,” Anthropos
46 (1951).501.

172 JARRING, 0p. cit., p. 23.




REMARKS ON THE SALAR LANGUAGE 471

As a general remark it should be said that in Salar there is no
distinction between primary (Common Turkic) long and short
vowels. For example, the word *6t “ fire ” (versa *ot ““ grass”
occurs with o:

P. 429 ot “fire,” with o as in otun~otzun (probably ofun) “wood” in P.
427, ete.173

Salar does not have secondary long vowels resulting from the
groups *ay, *oy, etc., because the consonant *y is preserved:
P. 427 tag “ mountain ” = Qirot, Telengit ¢4, Divan, Chag. tay “ mountain.”

P. 428 ogut pala (however, R. 874 has 6ll) “ boy, son ” = Abakan 6l, Telen-
git al, Chag. oyul “ son.”

It is difficult to determine whether the vowel o is long in P. 431
sok su ““ cold water ” < *soyuq sub = Oirot, Telengit, Lebed, Shor,
Sagai soq “ cold,” Kirg., Kazak, Karakalpak si “ water.” The
inadequate transcription of Poranin does not enable us to draw
any conclusion on this subject.’™

34. Let us proceed with the discussion of the Common Turkic
vowels *a, *o, and *u. They are preserved as such in most Turkic
languages.’”™ In Salar they remain the same.

P. 426 aruxr “irrigation ditch ” = Divan, Chag., Uzb. ariq, ET. 29 driq
“ ditch, canal.”

P. 426 agrig “ sick ” = Divan ayriy, Chag. ayriy~ayriq “sick,” Uzb. ayri-
“to ail,” ET. 107 ayriq “ sick.”

P. 427 kaz “ goose ” = Divan, Chag., Uzb. qaz, ET. 44 yaz “ goose.”

P. 426 yazin (1XbIH) “ near ” = Divan, Chag. yaqin “ near.”

P. 427 yagmir (ArMuIp), R. 874 yaghmur “ rain ” = Divan yaymur, Chag.
yamyur, Uzb. yamyir ~yaymur ~yaymir, ET. 94 yamyur “ rain.”

In the Turkic languages there is an alternation of the vowels
a~o, e.g. Chag., Uzb. arqga “ back ” = Koibal orqga, etc.'” How-
ever, the appearance of o instead of the vowel a of most of the
Turkic languages in a few examples in Salar requires, in my
opinion, another explanation. The words concerned are in Pora-
NIN’s transcription:

178 RASANEN, op. cit., pp. 64 ff.

174 Cf. RASANEN, op. cit., pp. 112, 115, 127.
175 RASANEN, 0p. cit., p. 60.

176 RASANEN, [.c.
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P. 429 osman “ sky ” = ET. 108 asman “ sky ” < Arabic.

P. 480 koxka “rib” = ET. 98 qaburyd “rib.”

P. 430 sovan “ plough ” = Tatar saban, Bashkir haban * plough.”

P. 481 tovar “silk ” = Divan tavar “ property,” Taranchi tabar “ bright
silken stuff with a floral design,” etc., cf. Mo. tavar “ property ” > Russian
TOBap “ goods.”

It is important to note that one of these words occurs also in
Rocxniy’s glossary and there it is given with a: cf. R. 878 asman
“sky.” It is known that unstressed o, especially in syllables pre-
ceding a stressed syllable, tends to be pronounced in Russian as
an indistinct and reduced a, e. g., okHO ““ window ” = @knd. The
result is that words with such a vowel a are often written in
Russian with o, e.g., k03ak instead of the more correct form
Kazak “ cossack ”’ ¢ Turkic qazaq ““an independent man, bache-
lor; ” ToBap “textile ” < Turkic tavar~tabar, etc. It is beyond
doubt that Poranin wrote the above words according to the usual
Russian spelling, rendering the unstressed vowel of the initial
syllable with o. Besides, here he was influenced precisely by the
Russian spelling of the word ToBap ““goods” and, perhaps, also
by the proper name Osman resembling in Russian pronunciation
the word asman “ sky.”

Another phenomenon is the palatalization of the vowel *a under
the influence of an initial ¥ or a following v (3) .*** In Salar the
following examples of *a > ¢ (or é according to RockHILL) are
found:

P. 428 4, R. 873 yé { *yay “ summer ” = Divan yay “ spring,” Chag. yay
“ summer,” Uzb. yay “ spring.” '

P. 428 ddirdian { *yaltiréan “lightning ” = Chag. yaltira- “ to sparkle, to
glimmer,” Chag. yildirim, Osm. yildirim “ lightning,” cf. Uzb. yalgin  flame.”

85. The Common Turkic vowels *o and *u are represented as
o and u respectively:

P. 426 yok (i#i0K) k$i “ poor ”1"® = Divan, Chag., Uzb., ET. 77 yoq “ no.”
P. 431 sok (= sdq?) su “cold water ”17° = Divan soyuq, Uzb. savuq, ET.
19 sawuq “ cold.”

177" RASANEN, op. cit., p. 81.
178 RoCKHILL, op. cit., p. 876 has yarkish “poor.” This can be a distorted yoy
kisi = yoq kisi “a poor person,” unless yar is somehow connected with Turkic yar

“ friend ” < Persian.
17° RockHILL does not have this word, but gives tsormo “cold” (p. 876) which I

cannot identify.
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P. 428 tox (téx ?) “ hen,” cf. R. 874 t'oh “ chicken ” = ET. 49 toxi ~toxa
“hen,” Divan tagayu, cf. Mo. takiya “ hen,” but Manchu éogo “ hen.”

P. 427 otun~otzun (ofun ?) “ wood, fuel ” = ET. 41 otun~otan “fuel.”

P. 427 yol “road ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 99 yol “road.”

P. 426 ulté “ big ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 45 uluy “ great.”

P. 426 su~P. 428 sux, R. 374 su (or ossu) 180 “ water ” = Divan suv, Chag.
su, Uzb. suv, ET. 181 su “ water.”

P. 481 yumita, R. 874 umota (u is to be pronounced, obviously, like English
u,i.e., yu) “egg” = Divan yumurtya, Chag. yumurtqa, Uzb. yumurqa “ egg.”

P. 421 burun “nose,” R. 374 purui (obviously a distorted burni or purni
“ his nose ”) = Divan, Chag., Uzb., ET. 78 burun “ nose.”

P. 427 yulduz (10a1y3), R. 878 yuldus “star ” = Divan, Chag. yulduz,
Uzb. yuldiz, ET. 118 yulduz “ star.”

P. 430 tuSan geme “ gopher ” (Russian ceHOCTaBKa) with a secondary u
{*av~*ab in tuSan “hare” (tuSan geme means lit.,, “hare mouse” or
“ rabbit mouse ”) = Divan tavilqan, Chag. taudqan, ET. 47 towiqan~toiqan
“ hare.”

There is only one example of 7 < *u:

P. 429 tifax “nostril ” = Chag. tuméuq “beak, snout,” ET. 78 tumsuq
“ nose.”

Therefore, it is not possible to draw conclusions, though there
is an alternation u~% in the Turkic languages.'*

In several cases, the difference between the vocalism in
Poranin’s material and the data of other Turkic languages may
be based on PorANIN’s errors, e.g., P. 429 kui kiitkiid% * shep-
herd ”~P. 426 ko; “ sheep.” Cf. R. 874 koyé “ mutton ” = Uzb.,
ET 106 qoy “ sheep ”’; P. 481 uzu “ to read ” instead of oxu- = Uzb.
oqu~, ET. 95 0qo- “ to read.”

The vowel *i remains as such but frequently it is represented by
7. RockHiLL never has i, probably because he was unable to
distinguish it from other vowels. The vowel *i has converged with
*; into an indifferent vowel in many cases in East Turki.*** It
seems that this occurs after or before the consonants g and y.

P. 427 kis pala “ daughter,” cf. R. 374 ke’zeu “ girl ” = Divan, Chag., Uzb.
qiz, ET. 24 qis “ daughter.”

P. 427 ki$, R. 873 kish “ winter ” = Divan, Chag., Uzb. ¢i5, ET. 185 qi¥
“ winter.”

180 The form ossu is obviously a Mongolian form, cf. Mo. usun, Khalkha ussb,
Urdus usu, Kalm. usn “ water,” etc.

181 RASANEN, op. cit., p. 61.

182 RASANEN, op. cit., p. 83.
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P. 428 tirnag “nail,” R. 874 terna “finger nail ” = Divan tirnaq, Chag.,
Uzb. tirnaq, ET. 76 tirmaq “ nail.”

P. 428 kizil (kpI3blIb) “red ” (Rockmius has on p. 874 i “red ” and the
preceding word is keuzeu “ yellow.” This is, of course, a misunderstanding
and both words have to be put together as keuzeuil = kizil “red ” and not
“yellow ”) = Divan, Chag., Uzb. gizil, ET. qizil “ red.”

Under the influence of y- and &- the vowel 7 becomes :

P. 427 ilan (uasin) < *yilan  snake ” = Divan, Chag. yilan, Uzb. ilan, ET.
109 yilan, Osm. yilan “ snake.”

P. 427 irax < *yiraq “ far ” = Divan yiraq, Chag. yiraq, ET. 36 yiraq, Osm.
iraq “ far.”

P. 426 kiin Cikkan yani “east” (“the place where sun comes out ”) =
Divan, Chag., Uzb. éig-, ET. 20 &qg- “to come forth.”

36. In this connection, I should point out that in a number of
words with a rounded vowel in the initial syllable, the vowel i
(¢) in the second syllable remains as such, while in some other
Turkic languages the vowel of the second syllable is a rounded
one: ***

P. 426 ugri “thief ” = Divan, Chag., Uzb. oyri, ET. 121 oyrj, cf. Kirg.
aru “ thief.”

P. 481 kozi “lamb ” = Divan, Chag., Uzb. qozi, ET. 62 gozi, Osm. quzi,
Kirg. gozu ““lamb.”

P. 431 yumita, R. 874 umota “ egg ” = Divan yumurtya, Chag. yumurtqa,
Uzb. yumurqa “egg.”

P. 430 kimi$ (KyMbIlb),'8* R. 874 kumush “silver ” = Divan kimiis,
Chag. lcdmﬁg, Uzb. komis, ET. 107 kumus “ silver.”

Salar, however, gives preference to a rounded vowel not only
after a syllable with a rounded vowel but also after unrounded
vowels:

P. 427 otun “ wood, fuel ” = ET. 41 otun * fuel.”

P. 430 monus (MOHrycC) “horn” = Divan miingz, Chag. miiniz, Uzb.
mogiiz, ET. 51 munuz~munuz, Osm. boynuz (probably influenced by the
word boyun “neck ”) “ horn.”

P. 427 aftun (anTyHb), R. 874 altan (probably a Mongolian form) ~altun
“ gold ” = Divén, Chag. altun, Uzb. altin, Osm. altin, ET. 44 altyn ** gold.”

182 Cf. RASANEN, op. cit., pp. 97 ff. A thorough discussion of the labial harmony and
labial attraction is found in MENGEs, op. cit., pp. 59 f.; cf. Wurm, op. cit.. p. 504.

184 The vowel i instead of ¢ can be explained by the fact that in Russian u palatalizes
the preceding consonant, but the Turkic vowel ; does not palatalize the consonant.
The vowel ¢ not palatalizing the preceding consonant is often presented by Russians
with I (=1).
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P. 429 yarimtux ““ half ” = Chag. yariméuq, cf. Mo. jarimduy “ half.”

P. 430 arug “ slim ” = Divan aruq “ tired,” Chag. aruq, Uzb. ariq “ slim.”

P. 480 watun “ thick ” = Divan, Chag., Uzb. qalin, ET. 121 qdlin “ thick.”

P. 430 katun k$i, R. 874 kadun or kadunksh (= kadun k$i) “ woman” =
Divan qatun, Chag. yatun, Uzb. yatin~yatun, ET. 185 yatun “ woman.”

P. 480 karangu “ dark ” = Divan qaranyu, Chag. qaranqu, Uzb. qaranyu,
ET. 24 qardnyu, Kirg. garanyi, Bashkir garanyi “ dark.”

P. 4381 agu “ poison ” = Divan, Chag., Uzb. ayu, Osm. ayi, Bashkir ayiu
“ poison.”

P. 431 sanduy (canmyy) “chest, trunk ” = Chag. sanduq, Uzb. sandiq, ET.
17 sandoq “ chest ” { Persian.

The suffix -liy / -lwy is -liig in P. 430 kiisliig * strong.” This
suffix appears in some Turkic languages with i /7, in others with
u / ii whereby the rounded vowel is not always due to the influ-
ence of the preceding syllable.**®

37. The front vowels *6 and *i remain, in general, as such:

P. 429 k6l (kOap) “lake ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 62 kol “ lake.”

P. 427 koz (k03b) “eye,” R. 874 kuso (!) or kos = Divan, Chag., Uzb.,
ET. 85 Loz “ eye.”

P. 431 tort “ four,” cf. R. 878 tié (!) = Divan, Chag., Uzb. tort, ET. 40
tort, Osm. dort “ four.”

P. 427 kil (Xyap) “ ashes” = Divan, Chag., Uzb. kil, ET. 7 kul “ ashes.”

P. 427 tin (TIOHB) * yesterday ” = Divan, Chag., Uzb. tin “ night,” ET.
188 tundkun “ yesterday.”

P. 426 kiin (kyHb) Cikkan yani “east,” P. 427 kindiis (kyHAarocu and
this means correctly “ his day ) ““day,” R. 873 kun “sun ” = Divan, Chag.,
Uzb. kiin, ET. 25 kun “ day.”

P. 426 yiikirib yir (10KypyO 10pb) “to run” = Divan, Chag. yiigiir-,
Uzb. yigiir-~yigir-, ET. 100 yugur- “to run.”

P. 429 dld (ynd) “noon ” = Divan dlek, Chag., Uzb. dylak ““noon.” Cf.
Mo. iide “ noon.”

There is in the Turkic languages, however, the irregular de-
velopment *§ >ii **¢ and in Salar a few words with *6 occur with
the vowel 4i:

P. 481 gimir (rymbeIp), R. 874 kuomeur “coal” = Divan, Chag., Uzb.
komiir, ET. 19 kumur ~komdr “ coal.”
P. 430 siis (cych) “word ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 187 séz “ word.”

185 RASANEN, op. cit., p. 97; cf. voN GaBaiN, Ozbekische Grammatik, p. 85; cf. A.
voN GaBalN, Alttiirkische Grammatik, Leipzig, 1950, p. 47-48; BROCKELMANN, op. cit.,
p. 54; PorpE, op. cit., pp. 324-326; MENGEs, op. cit., p. 27; cf. Vilhelm TrHOMSEN,
“Inscriptions de 1’'Orkhon,” MSFOu V, p. 18.

186 RADLOFF, 0p. cit., p. 86; cf. RASANEN, op. cit., pp. 62-63.
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P. 428 kiimir (kymblp) “bridge” = Divan, Chag., Uzb. kopriik, ET. 18
kupruk ~kovruk “ bridge.”

P. 426 ti§ kiirmis (KypMHIUB) “one who saw a dream ” = Divin, Chag.,
Uzb., ET. 104 kor- “ to see,” cf. Konya guren < *gérin “ seeing.” 187

P. 427 kirgind%iac “ dove ” = Divan kékiirékiin, Chag. kéveréken, Osm.
giiverdsin “ dove.”

Under the influence of the consonant §< *$ and §< *¢ the
vowels ¢ and ¢ developed into 7. This development is known in
Turkic, though effected by other causes.’®®

P. 428 tis < *tii$ ““ dream ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 29 tii§ “ dream.”

The above named consonant also prevents the vowel from
becoming a rounded one:

P. 428 i5ki < *iéki, R. 375 esko “ goat ” = Divan eékii, Uzb. edki, ET. dégu,
cf. Chag. 6ékii, ete. “ goat.”

88. The vowel *d is represented as @ (3) or e (e). Once
Poranin writes b1.'%°

P. 429 dt (3T) “meat ” = Divan, Chag., Uzb. et, ET. 71 it “ meat.”

P. 427 atd (313)< *drtd, R. 873 été “ tomorrow ” = Divan, Chag., Uzb.
ertd “ morning, tomorrow,” ET. 74 drtd “ morning.”

P. 427 semiz “ fat ” = Divan, Chag., ET. 36, Osm. semiz “ fat.”

P. 427 emdzix “ breast ” = Chag., Uzb. eméak, ET. 18 dméek “ breast.”

P. 428 minzi (MbiHramn) “forehead ” = Divan, Chag. meniz, Osm. beniz
“ face.”

Common Turkic had two vowels of the e-type: *d discussed
above, and another one which was é, 1. e., a narrow (or closed) e.**°
In Salar, *¢é has resulted in ::

P. 481 idi< *yéti, cf. R. 378 yéte * seven” = Uzb. g/etti, ET. 105 yete
“seven,” Ienissei inscr. yetmis “ seventy,” Chuvash $§itfss “ seven.”

P. 431 éidsek (unukex)< *éedek  flower ” = Divan, Uzb. éedik “ flower,”
ET. 39 é&édk “ blossom.”

P. 430 in, (uHT)< *yeén, “ sleeve ” = Divan, Chag., Uzb. yen “ sleeve.”

P. 430 ildx < *eldk * sieve ” = Divan, Chag. elge- “ to sift, to screen,” Uzb.
elik “ sieve.”

i

187" RASANEN, 0p. cit., p. 62.

188 RASANEN, op. cit., pp. 63, 96.

18 The back pronunciation of ¢ (= e) is common in Buriat. The Russians always
<

transcribe it as b1. The famous Mongolist Tseben ZaMcaraNo wrote his name LlpiGen.

120 Cf, Vilhelm Tromson, “Une lettre méconnue des inscriptions de 1'Iénissei,”
JSFOu XXX :4, p. 9; N. Poppe, “ Tiirkisch-tschuwassische vergleichende Studien,”
Islamica I, pp. 410 fI.; RAsANEN, op. cit., p. 88-89.
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39. The Common Turkic vowel *; remains as ¢. In many cases
in monosyllabic words ancient *; developed at an early date into i:

P. 427 8, R. 874 tich “ tooth ” = Divan s < *ti§, Chag., Uzb., ET. 123
ti§ “ tooth.”

P. 431 pir, R. 378 pir “ one ” = Divan, Chag., Uzb., ET. 80 bir “ one.”

P. 481 d&igirme, R. 878 igérmi 1! “ twenty ” = Divan, Chag. yigirmi, Uzb.
yigirmd, ET. 126 yigermd “ twenty.”

P. 426 iSinde “ within ” = Divan iéinde, Chag. iéindd, Uzb., ET. 56 iéidd
“ in, within, inside.”

40. Conclusion.

Salar belongs, beyond doubt, to what is generally known as East
Turki. East Turki is the common name for the Turkic dialects
spoken in East Turkestan. It consists of several dialects.'*

Salar shares the following characteristics with East Turki:

1. Both are ayaq- and tay-languages;
2. Both have y- at the beginning of words and not dz-.
3. Both have § and not s as in Kazak.

4. In both of them the final consonant 7 of syllables is dropped
in many cases.

On the other hand, Salar differs from East Turki as explored by
RaQuETTE and JARRING.

1. Salar has the participle in -m:$ which, according to JArrING,
does not occur in the dialects spoken East of the Kucha oasis, i. e.,
in the dialects of Qarashar, Turfan, and Qomul.***

2. In Salar the consonant *¢ at the end of syllables and words
results in § which is a development unknown to the other East
Turki dialects.

3. The consonant *t before *i, *i, and *4i results in ¢ in Salar
but does not in the remaining dialects.

Thus, although Salar differs from the remaining dialects of East
Turki, it is only one of its dialects and is not an independent
language.

**t The form given by RockHILL (igérmi) is probably the genuine Salar form, while
Poranin’s diigirme is obviously a Kazak form.

192 JARRING, 0. cit., pp. 1-6.

193 JARRING, 0p. cit., p. 4.





